Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 27

[TPAZEIZ ATIOXTOAQN KZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-27:1-8 Departure from Caesarea: the voyage to Fair Havens

Paul and other prisoners are handed to Julius the centurion and sail from Caesarea on an Adramyttian ship (1-2); a stop at Sidon, then a difficult coasting under
the lee of Cyprus and across to Myra (3-5); there a Alexandrian grain ship is found and boarded (6); the slow, difficult passage to Cnidus and the lee of Crete,
arriving at Fair Havens near Lasea (7-8).

B 27:9-12 Paul's warning rejected: the decision to push on from Fair Havens

The Fast (Day of Atonement) has passed, sailing is dangerous; Paul warns that the voyage will bring disaster to cargo, ship, and lives (9-10); the centurion is
persuaded by the pilot and ship-owner to attempt Phoenix, a better harbor on Crete (11-12).



C-27:13-26 The storm: Euraquilo and the desperate struggle

A gentle south wind deceives them into sailing; then Euraquilo the northeaster strikes violently (13-14); they are unable to face the wind, run before it under the
lee of Cauda, barely secure the dinghy, and undergird the ship with cables (15-17); the storm continues; on the third day they throw the ship's tackle overboard
(18-19); no sun or stars for many days, all hope of survival abandoned (20); Paul stands, rebukes the failure to heed him, announces an angelic promise that no life
will be lost though the ship will be destroyed, and urges courage (21-26).

D-27:27-38 Fourteenth night: soundings, sailors' escape foiled, Paul breaks bread

On the fourteenth night the sailors sense land, take soundings twice, anchor by the stern (27-29); sailors attempt to escape via a false pretext, but Paul warns
Julius and the soldiers cut the dinghy loose (30-32); Paul urges all to eat for safety — they have not eaten for fourteen days — taking bread, giving thanks,
breaking it (33-36); all 276 persons are fed and throw the wheat cargo overboard to lighten the ship (37-38).

E - 27:39-44 Shipwreck and salvation: all 276 reach land

At dawn an unknown bay with a beach is sighted; they decide to run the ship ashore (39); anchors cut, the foresail hoisted, they head for the beach but strike a
shoal (40-41); soldiers plan to kill the prisoners, but Julius intervenes to save Paul; the order is to swim or float ashore on planks — all 276 are saved, fulfilling the
divine promise (42-44).

1 ‘Qc d¢ €kpiOn to0 dmomAelv Nudg ei¢ thv TraAiav, tapedidovv tov te MaGAov Kal TIvag ETépoug
deouwtag ekatovtapyn ovouatt TovAiw oneipnc ZePfaothi.

When it was decided that we should sail to Italy, they handed over Paul and some other prisoners to

a centurion named Julius of the Augustan Cohort.

TEMPORAL SETTING QG O€  The 'we' narrative resumes (cf. 21:18), embedding the narrator in the

group. The aorist passive ékpifn is impersonal; tapedidovv is an iterative imperfect marking the
formal handover as the chapter's opening action.



(Q c
when

temporal conjunction

O
now

continuative particle

=

b 14 ~
€kpiOn T00
it was decided for us
Aor Pass Indic 3 Sg - kpivw Genitive

impersonal passive main verb article with articular infinitive (genitive of

urpose
— constative aorist (single administrative P
decision)

kpivw: 'judge/decide'; the pass. £kpifn is

impersonal — 'it was determined, a Lukan

administrative idiom (cf. 15:19; 16:4).
7 ~ (4 ~ 7 A
(XT[OT[)\EIV l'“,l(xc €16 mv
to sail away us to the
Pres Act Inf - dromAéw Accusative preposition + accusative (goal) Accusative
articular infinitive (object of éxpi6n) accusative subject of infinitive article
— progressive present (ongoing voyage in
view)

anomAéw: 'sail away from'; compound ané +
A éw; 4x in Acts (13:4; 14:26; 20:15; 27:1).
b} 7 7 /4
ItaAiav napedidovv OV TE

Italy they handed over the both
Accusative Impf Act Indic 3 Pl - nopadidwut Accusative connective particle (te ... kai, correlative)
accusative of goal (with €ic) main verb (coordinate) article

Trahiac: Italy; the destination toward which
the entire book of Acts has been moving
(19:21; 23:11).

— inceptive imperfect (beginning the formal
handover)

napadiwyt: 'hand over/deliver'; the same
verb used of Jesus' passion (Mark 14:10),
here official custody transfer.



”~ ™ S

MadAov Kot TIvag ETEPOVG

Paul and some other
Accusative correlative conjunction (¢ ... ka) Accusative Accusative
direct object attributive pronoun, direct object (coordinate) attributive adjective

£repog: 'other (of a different kind)'; the
distinction from &\\og is not always sharp,
but here marks Paul's companions as
distinct from Paul himself.

~ ™ ~ ™ - N

I4 (4 7 bl /4 b} I4
880' HWTAOC EKATOVTOPXT] ovouati IOU)\I(})
prisoners to a centurion by name Julius
Accusative Dative Dative Dative
direct object (appositive to Tvag Etépovg) dative of indirect object dative of reference (idiomatic name-introduction) dative in apposition to dvduati (name)
deouwtng: "prisoner’' (from deoude, EKatovTapxng: 'centurion, commander of "lovAtoG: a Roman cognomen; Julius of the
'bond/chain'); contrast §¢outog (one who is ~100 men; Luke's preferred form (also Cohors Augusta — possibly the Cohors Iulia
bound) — Seopdtng more specifically ekatovtapxog); the centurion Julius acts Sebastene stationed in Syria.
denotes a prisoner in custody. with notable humanity throughout the
chapter.

omeipng TePaotiig

of the cohort Augustan

Genitive Genitive

genitive of identification attributive genitive (title of cohort)
oneipa: a Roman cohort (~600 men); in Acts Tefootn: Greek calque of Latin Augusta
frequently used of auxiliary cohorts in ('imperial, august'); Zefooth = Augusta.
Judea. Several auxiliary units bore this honorific

title.



2 émpPavreg ¢ mAoiw Adpaputtnv® péANovTL TAETV €1¢ TOUG Katd TV Aciav tdmoug avixOnuev, 6vrog
oLV Muiv Aptotapxov Makeddvog OecoaAoVIKEWCG.
Having embarked on a ship of Adramyttium that was about to sail to the ports along the coast of

Asia, we put out to sea, Aristarchus, a Macedonian from Thessalonica, being with us.

NARRATIVE CONTINUATION = O€ Three circumstantial participles (¢mifdvteg, uéAhovti, $vrog)

surround the main verb &vixOnuev — a characteristically Lukan layered narrative style. The genitive

absolute &vtog oUv Nuiv Apiotapyov introduces a named companion.

b 1é 7 7 b ~
emPavreg O mAoiw AdpaputTNVR
1} L}
having embarked and on a ship Adramyttian
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - émiPaivw continuative particle Dative Dative
circumstantial participle (antecedent action) dative of means/vehicle (with émpdvreg) attributive adjective (provenance of ship)
— constative aorist participle mhotov: 'ship/vessel'; generic term; here "Adpapvuttnvég: of Adramyttium, a port city
specified by the adjective Adpapvttnvd. in Mysia (NW Asia Minor) on the

émpPaivw: 'step onto/board'; nautical term
P P / Adramyttene Gulf; ships registered there

ftorlamerciiag Avesss (6: 21, would be familiar with the Aegean coastal

ports.

7 ~ b A
uéAAovti TAETV €1Q TOUG
about to to sail to the
Pres Act Ptc Dat Sg Masc - uéA\w Pres Act Inf - mTAéw preposition + accusative (goal) Accusative
attributive participle (modifying mhoie) complementary infinitive (with uéA\Aovry) article

— futuristic present (imminent departure) | mAéw: 'sail'; basic nautical verb; 6x in Acts.

HEMw: 'be about to'; signals immediate
intention — the ship was preparing to
depart for Asia.



- ™ ™ -

\ \ b 4 /4
KOTQ ™V Aocilav TOTIOVUG

along the Asia places/ports

preposition + accusative (distributive/location Accusative Accusative Accusative

along coast) article accusative (with katd, distributive) direct object of mAeiv el
"Acia: the Roman province of Asia (western t6mog: 'place'; here specifically coastal
Asia Minor), not the continent; its ports anchorages/ports.

include Ephesus, Miletus, Troas.

avixonuev ovtog oV Nuiv

we put out to sea being with us

Aor Pass Indic 1 Pl - dvéyw Pres Act Ptc Gen Sg Masc - iuf preposition + dative (accompaniment) Dative

main verb genitive absolute (circumstantial) dative of accompaniment

— constative aorist (departure as a single
event)

Gvdyow: lit. 'lead up'; nautical technical
term for 'put out to sea, set sail' (dvayeoBar
gl v 6dAacoav); passive used reflexively
as a nautical idiom.

? 14 7

APIO"C(XPXOU MQKSSOVOC ®€GG(XAOV1K€(A)C

of Aristarchus a Macedonian of Thessalonica

Genitive Genitive Genitive

genitive subject of genitive absolute genitive in apposition (ethnic identification) genitive of origin (city identification)
‘Apiotapyog: companion of Paul from Makedwv: 'Macedonian'; the Roman ©eooalovikevg: 'a Thessalonian'; identifies
Thessalonica; mentioned in 19:29; 20:4; Col province of Macedonia, including Aristarchus' home city — Thessalonica,
4:10; Phlm 24 — a consistent travel Thessalonica. capital of the province of Macedonia.

companion.



3 T te £Tépa KatxONuev €i¢ Zd@var PrAavOpwnwg te 0 TovA10G TG MaUAW XPNOAUEVOS ERETPEPEV TTPOG
TOUG @IAouC TopeLOEVTL EmpueAeing TUXETV.
The next day we put in at Sidon. And Julius treated Paul kindly, allowing him to go to his friends and

receive care.

NARRATIVE CONTINUATION | TE A brief favorable note characterizes Julius' treatment of Paul:

@\avBpdTw and énétpeev establish his benevolent role. The phrase émpeleiag tuyeiv is an
articular-infinitive idiom for 'to receive attention/care' (medical or hospitable).

”~ ~ ™ S e

Th TE ETEPQ KaTXOnuev
the and next we put in
Dative connective particle Dative Aor Pass Indic 1 Pl - katdyw
article (with implied fijuépg) dative of time (tfj £réog sc. fjuéog) main verb
£repog: here 'next/following' in the idiom — constative aorist (single port call)

ol iaee, on e fllovmaz d katdyw: 'lead down'; the nautical passive

katdyeobat = 'put in to port, come to
harbor' — the standard idiom for arriving
at an anchorage.

€1¢ Z1ddva PAavOpOTWG TE

at Sidon kindly and

preposition + accusative (goal/destination) Accusative adverb (modifying xpnoduevos) connective particle
accusative of destination @havOpwnwg: humanely, with kindness to

218¢hv: the Phoenician port city of Sidon, man'; ¢tAdv8pwnog and cognates in Luke-
Acts signal the gracious treatment of
outsiders (cf. 28:2). The adverb here is a

Lukan evaluative commendation.

~110 km north of Caesarea; a natural first
port of call on the northward route.



”~ ™ ™ S

[ 4

0 "IovA10G R MavAw

the Julius to Paul
Nominative Nominative Dative Dative
article subject article dative of advantage (indirect object of
Xpodugvos)
7/ 7 I4 \ \
XPNOAUEVO(S s‘rtetpsll)sv TTPOG TOoLG
having treated allowed to the
Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - xpdopat Aor Act Indic 3 Sg - émiTpénw preposition + accusative (movement toward) Accusative
circumstantial participle (modal — manner of main verb article
action)

— constative aorist (act of permission)

— constative aorist participle 5 , . . .
emtpénw: 'permit, allow'; a verb of

xpdouat: 'deal with, treat'; with dative permission governing the following dative
person and adverb of manner — 'treated + infinitive construction.
Paul humanely!

@ilovg TopeLOEVTL g¢mueleiag TUXELV

friends having gone of care to receive

Accusative Aor Pass Ptc Dat Sg Masc - mopevopat Genitive Aor Act Inf - tuyxdvw

accusative of goal (with Tpdc) dative circumstantial participle (agreeing with genitive object of Tuxeiv complementary infinitive (object of émétpeyev)
@ihog: 'friend'; here almost certainly s émpéAela: 'care, attention'; hapax in NT; — constative aorist infinitive
members of the Christian community at — constative aorist participle cognate émueAéouar (Luke 10:34, the Good

tuyxdvw: 'hit the mark, obtain, receive';
Samaritan) and émueA&g (Luke 15:8). 1

Possibly medical care given Paul's chronic

Sidon (Luke uses 'friends' as a social term , .
( o . Topevopat: 'go, travel'; a Lukan favorite with genitive = 'obtain, be granted'; the
overlapping with 'brothers'). . TP ’ - .

(nearly 50x in Luke-Acts). Iment idiom émueleiag Tuxelv = 'receive
ailment.

attention/care!



4 Kkaxeibev avayxBévrec vmemAevoapev trv KOmpov dia T Toug GvEUOUG givat Evavtioug,

From there we put out to sea and sailed under the lee of Cyprus, because the winds were contrary.

NARRATIVE CONTINUATION (GEOGRAPHIC PROGRESSION) | KOKEIOEV —The particle kdkeibev (= kai
ékeibev) marks itinerary progress. The nautical term OnenAedoapev is significant: the prefix oné
indicates sailing under the shelter of (the eastern shore of) Cyprus to avoid headwinds — a detail

consistent with prevailing NW winds in late summer.

bl ~ bl /7 € 7 1
KO(KFJGEV O(VO(X@EVTEC UT[ET[AEUO'(X}JEV ™Tmv
and from there having put out to sea we sailed under the lee of the
crasis (kod + ékeifev); adverb of place + Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - &dvdyw Aor Act Indic 1 PI - bmomAéw Accusative
Eonpective circumstantial participle (antecedent action) main verb article

KkakeiBev: crasis of kol ékeibev, 'and from ) . o . . .
- — constative aorist participle — constative aorist (whole passage as single
there'; a Lukan itinerary marker (cf. 13:21; —
14:26; 16:12). dvdyw: nautical passive = 'put out to sea';
repeated from v.2 — a standard departure vmomAéw: 'sail under'; Oné + TAéw — the
formula in Acts' sea-voyage narrative. technical nautical term fOI‘ I'U.l’ll’lil’lg under

the sheltered (leeward) side of a landmass
to gain protection from opposing winds;

hapax in NT.
Kompov o1 T0 TOUG
Cyprus because of the the
Accusative preposition + accusative (causal) Accusative Accusative
accusative object of vmemAevoauev article with articular infinitive (causal) article (accusative subject of infinitive)

Komnpog: Cyprus; a large island SE of Asia
Minor; here they sail down its eastern coast
and across to Cilicia/Pamphylia, consistent
with avoiding NW headwinds.



GVEUOUG

winds

Accusative

accusative subject of eivai

dvepog: 'wind'; a key word throughout ch.
27 (vv. 4,7, 14, 15); the prevailing NW/W
winds of the Mediterranean summer made
westward sailing notoriously difficult.

elval
to be

Pres Act Inf - eipi

infinitive in articular construction (causal 816 6

+inf.)

£vavtioug
contrary

Accusative

predicate accusative (with eivau)

évavrtiog: 'opposite, contrary, against'; used
of contrary winds — the standard Greek
word for headwinds.

10 Te MéAayog O Kata TV Kidkiav kal Map@uAiav dtamAevoavteg katABouev ei¢ MUpa T Aukiag.

And when we had sailed through the open sea off Cilicia and Pamphylia, we came down to Myra in

Lycia.

NARRATIVE CONTINUATION (ITINERARY)

TE The verse completes the first leg of the voyage with a

place-name arrival formula. katiA@opev (‘came down') reflects the geography — Myra lies in a coastal

valley below high ground.

/4
TO
the

Accusative

article

TE
and

connective particle

néAayog

open sea

Accusative

direct object of Siam\evoavreg

nélayog: 'open sea, deep'; distinct from
0dAacoa (sea generally) — éAayog denotes
the open, deep water far from shore; 2x in
NT (here + Matt 18:6).

\
TO
the

Accusative

article (with kard phrase as attributive)



KOTO
off

preposition + accusative (location: the sea
adjacent to)

™ ™ 7~

Vv Kilikiav Kol

the Cilicia and

Accusative Accusative coordinative conjunction
article accusative with kard (geographic location)

Kilikio: the Roman province of Cilicia in
southern Asia Minor, east of Pamphylia;
Paul's home territory (his native city
Tarsus was in Cilicia).

=

Mau@uAiav

Pamphylia

Accusative

accusative (coordinate with Kilixiov, with katd)

Map@uAia: a narrow coastal plain between
Cilicia and Lycia in southern Asia Minor;
previously visited by Paul (13:13; 14:24).

™ - ™ ~

katnAOopev €lg

we came down at

damAe0oaVTEG
having sailed across

Aor Act Ptc Nom Pl Masc * StamAéw Aor Act Indic 1 Pl - katépyopat preposition + accusative (destination)

circumstantial participle (antecedent action) main verb

— constative aorist participle — constative aorist (arrival as single event)

StamAéw: 'sail across/through'; Sid + mAéw katépyopat: 'come down, arrive'; used of
arriving at a port or coastal town from the
sea (also 18:5; 21:3) — the 'down' reflects

arriving at a harbor below the surrounding

— the prefix marks the traversal of a body
of open water; hapax in NT.

terrain.
Mvupa TG Avkiag
Myra of Lycia
Accusative Genitive Genitive
accusative of destination article genitive of identification (region)

Mopa: the city of Myra in Lycia (SW Asia
Minor); an important port for grain ships
from Egypt — hence the Alexandrian grain
ship found here in v.6.

Avkia: the region and later Roman
province of Lycia in SW Asia Minor; Myra
was its main port.



6 KAKET eLpWV O EkatovTapxng TAoiov Ae€avdpivov Afov €ig v Traliav évePiPfacev Nuac ei¢ adTo.

There the centurion found an Alexandrian ship sailing to Italy and put us on board.

NARRATIVE CONTINUATION (SHIP CHANGE) = KAKEL The centurion takes the initiative (0pcv,
évePifaoev) — he is the decision-maker throughout. The Alexandrian grain ships were among the
largest and most seaworthy vessels in the ancient Mediterranean; switching to one for the long

westward crossing was strategically sound.

KAKeL g0PWV 0 EKATOVTAPXTG
and there having found the centurion
crasis (kod + ékel); adverb of place + connective Aor Act Ptc Nom Sg Masc - e0piokw Nominative Nominative

k&Kel: crasis of kai 2kef, 'and there'; Lukan circumstantial participle (antecedent action) article subject

itinerary marker. . . .
y — constative aorist participle

ebpiokw: 'find'; here the providential
discovery of a suitable vessel — a key turn
in the narrative.

nAoiov ‘AAe€avdpivov AoV €lg
a ship Alexandrian sailing to
Accusative Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Neut - mAéw preposition + accusative (destination)
direct object of evpiv attributive adjective (origin of ship) attributive participle (modifying mAoiov)
AAe€avdpivog: 'of Alexandria'; the great — progressive present (ongoing voyage)

Alexandrian grain fleet carried Egyptian : . . .
) & ) : &YP mAéw: 'sail'; the ship was mid-voyage to
grain to Italy — some of history's largest . .
) ) ) Italy — possibly storm-driven into Myra.

merchant ships. An Alexandrian ship

appears again in 28:11.



=~

41\ TtaAiav evePiPaocev

the Italy he put on board
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - éupr1palw
article accusative of destination main verb

— constative aorist (single act of transfer)

guPipdlw: 'put on board, embark'; a
causative — the centurion causes others to
board; hapax in NT.

=

- o~ ™

bl R /4
€16 avto
on it
preposition + accusative (goal — onto the ship) Accusative

accusative pronoun (anaphoric, referring to
mAoiov)

Mudg
us

Accusative

direct object

€v Ikavaic d¢ Muépaig BpadumAoobvteg Kat HOALS yevouevol kata thv Kvidov, un mpoced®vtog fudg tod

avEUOU, UemAgVoaUeV TNV KpNTnv Kata ZaAuwvny,

We sailed slowly for many days and arrived with difficulty off Cnidus; and since the wind did not

allow us to go further, we sailed under the lee of Crete off Salmone.

NARRATIVE CONTINUATION (NAVIGATION DIFFICULTY) = O€ = The verse stresses difficulty at every
point: ikavaic fuépaig (many days), ppadumhoodvreg (sailing slowly), uéAig (with difficulty), and the
genitive absolute ur Ttpose®@vtoc fudg o0 dvépov (the wind not permitting us). The itinerary is
historically precise: Cnidus, then Cape Salmone at the NE tip of Crete.



”~ ™ ™ Ty e

v ikavaic O NUEPALS

in many and days
preposition + dative (time within) Dative continuative particle Dative
attributive adjective (modifying fiuéoaug) dative of time (extent of time within)

ikavdg: 'sufficient, considerable, many';
Lukan idiom €v ikavaig nuépaig = 'over
many days' (cf. 9:23, 43).

~ = - ™ - - 7~

Bpadumhoodvreg Katl UOALG YEVOUEVOL

sailing slowly and with difficulty having arrived

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - fpadumhoéw coordinative conjunction adverb of manner Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - yivopat

circumstantial participle (attendant manner) uéhig: 'with difficulty, scarcely, barely'; circumstantial participle (kord. + place = 'being
used 4x in Acts (27:7, 8, 16; 14:18); off, coming abreast of")

— progressive present (ongoing slow
intensifies the nautical hardship.

progress) — constative aorist participle
Bpadumhoéw: 'sail slowly'; Bpadic (‘slow') + yivopat + katd: an idiom for 'come abreast
mAoéw ('sail'); hapax in NT. A vivid word for of, arrive off' a geographic point — nautical
the grueling westward slog against usage.
headwinds.
\ \ I4 \
KATA mv KVISOV un
off the Cnidus not
preposition + accusative (geographic: abreast of) Accusative Accusative negation (with genitive absolute)

article accusative with katd (geographic)

Kvidog: the city and peninsula of Cnidus at
the SW tip of Asia Minor (modern Turkish
Datga); a major landmark where ships
heading west would normally cross toward
the island of Cos or Rhodes.



=

MPOSEDVTOG NUag
allowing us

Pres Act Ptc Gen Sg Masc * Tpocedw Accusative

genitive absolute (causal) accusative object of mpooe@vTog

— progressive present (ongoing prohibition
by wind)
npooedw: 'allow to proceed, permit'; a rare
compound (rpd¢ + £dw); hapax in NT. The
genitive absolute ur mpoce®vtog Nuag Tod
avépov = 'the wind not permitting us to

ToU
the

Genitive

article

avEuov
wind
Genitive

genitive subject of genitive absolute

proceed!
UTEMAE0GAUEV Vv Kprjtnv KOTA
we sailed under the lee of the Crete off
Aor Act Indic 1 Pl dnomAéw Accusative Accusative preposition + accusative (geographic: abreast of)
main verb article accusative object of memAevoauev

— constative aorist

vmomAéw: repeated from v.4; sailing under
the sheltered S coast of Crete to continue
westward while blocked from the NW
route.

=

TaApwvnv
Salmone

Accusative

accusative with katd (geographic landmark)

ZaAudvn: Cape Salmone (modern Cape
Sideros), the NE promontory of Crete;
rounding this cape they came under the
shelter of the island's southern coast.

Kprjtn: the large island of Crete; sailing
along its southern coast provided shelter
from the prevailing NW winds.



8 udéMig te mapaleyduevol adtiv fAOouev eig témov Tiva kadoVOuevov Kaobg Apévac, @ £yydg méAg Av
Aacala.

And coasting along it with difficulty, we came to a place called Fair Havens, near which was the city
of Lasea.

NARRATIVE CONTINUATION = TE uOMig again (v.7) underscores difficult sailing along Crete's southern

coast. The double name KaAol Aiuéveg ('Fair Havens' / 'Beautiful Harbors') is a geographic name
confirmed by modern identification with Limenas Kalous in south-central Crete, near ancient Lasea.

”~ ™ - ™ e

UOALG TE TapaAeyduevol avtnV
with difficulty and coasting along it
adverb of manner connective particle Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - tapaAéyopat Accusative
uéMig: repeated from v.7; the third circumstantial participle (manner) direct object (referring to Koritnv)

occurrence in two verses hammers home

— progressive present (ongoing coasting)
the laborious progress.

napaAéyopat: 'coast along, sail past'; mapd +
Aéyw (nautical 'to sail along the coast close
to shore'); this is the technical Greek term
for coastal sailing; hapax in NT.

i v b /4 1
11)\60]18\/ €1C TOTTOV TV
we came to a place some/certain
Aor Act Indic 1 Pl - Zpyouat preposition + accusative (destination) Accusative Accusative
main verb accusative of destination attributive indefinite pronoun

— constative aorist (arrival)



=

KaAAOUUEVOV
called

Pres Pass Ptc Acc Sg Neut - KaAéw

attributive participle (naming clause)

™

P

KaAoug

Fair

Accusative

predicate accusative (name in naming clause)

kaAd¢: 'beautiful, fair'; part of the place
name Kool Awéveg = Fair/Beautiful
Havens.

™ ™ 7~

7 <
Awpevag W
Havens near which
Accusative Dative
predicate accusative (second element of place dative of proximity (with éyydg)
name)

Awpnv: "harbor, haven'; pl. Awuéveg. The site
is identified with modern Limenas Kalous
on the south coast of Crete, confirmed by
ancient anchor-stones found there.

£YY0g

adverb of place (+ dative of proximity)

TOALG
city
Nominative

subject (of 1jv)

5 J4

nv Aaocaia

was Lasea

Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative

existential verb predicate nominative (name)

— stative imperfect Aacaia: an ancient Cretan city near Fair

Havens; otherwise unattested in classical
sources but confirmed archaeologically.
The spelling varies (AAacoa, Aacoia in
some MSS).

9 ‘Tkavod 8¢ xpdvou drayevouévou Kal 6vtog ridn Emto@alols tod TA0OG d1a T Kal THV vhoTeiav fon

napeAnAvOEvart, mapnvet O MadAog

Since much time had passed and the voyage was now dangerous — the Fast had already gone by —

Paul advised them,

TEMPORAL PIVOT (DANGER WARNING)

O¢€ Two genitive absolutes (‘Tkavod xpévou Siayevouévou;

dvtog émogatoldc Tod mAodg) establish the danger, clinched by the parenthetical note on the Fast (Yom

Kippur, late September/October). The imperfect naprjvet (‘was advising') signals Paul's ongoing

counsel; the verse is incomplete without v.10.



”~ ™ -

c ~ f /7 /4 7
IkavoD O XpPOVou draxyevouévou

much now time having passed

Genitive transitional particle Genitive Aor Mid Ptc Gen Sg Masc - Siaryivouat
attributive adjective (modifying xpdvov, genitive genitive subject of genitive absolute genitive absolute (temporal)

absolute)

— constative aorist participle (time elapsed)

ikavdg: 'sufficient, considerable, much'; ) ' L
Sayivopat: 'pass through, elapse'; of time

same word as v7 (ixaval féparq); passing; 3x in Acts (25:13; 27:9; 28:11)

characteristically Lukan.

Kol ovtog 70N gmo@aloi¢
and being already/now dangerous
coordinative conjunction Pres Act Ptc Gen Sg Masc - ipi temporal adverb Genitive
genitive absolute (second, parallel) predicate genitive (with évrog)
— stative present émopalnig: 'dangerous, precarious'; €l +

opalepds ('likely to slip/fall'); hapax in NT.
The rare term heightens the danger.

100 TA00G o1 0

the voyage because the

Genitive Genitive preposition + accusative (causal) Accusative

article genitive subject (of 6vrog) article with articular infinitive (causal 8 ©6)

mAGog (contracted mhoDg): 'voyage, sailing';
the nautical noun from mAéw; the voyage is
the subject of the predicate adjective
EMOQAAOTG.
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Kai Vv vnoteiay non

even the Fast already
ascensive particle Accusative Accusative temporal adverb
article accusative subject of infinitive

vnoteia: 'fasting'; here the definite article
(thv vnoteiav) identifies the specific
Jewish fast = Yom Kippur (Day of
Atonement), which falls in late
September/early October. Sailing was
considered dangerous after the Fast
(Vegetius: 'the sea is closed' from mid-

September).

7 4 [ 4 ~
napeAnAvOéva TP VEL 0 MadAog
to have passed was advising the Paul
Perf Act Inf - mapépyouat Impf Act Indic 3 Sg - maparvéw Nominative Nominative
articular infinitive (object of S T6) main verb article subject
— intensive perfect (the Fast is now past — a — conative imperfect (attempting/urging
threshold crossed) advice)

napépyopat: 'pass by, pass'; the perfect napavéw: 'advise, exhort, warn'; a rare
emphasizes the completed passing: the compound (napd + aitvéw); hapax in
seasonal window is closed. Gospels/Acts, though 1x in Paul (Acts

27:22). The imperfect maprjver suggests
sustained counsel.



10 Aéywv adtoic "Avdpeg, Bewp® 6Tt et UPpewd kal ToAARC {nuiag o0 pudvov Tol goptiov kal tod TAoiov

GAAQ Kol TOV Pux@V NUOV uéAAeY Eoecbat TOV TAODV.

saying to them, '"Men, I can see that the voyage will be with damage and great loss, not only of the

cargo and the ship, but also of our lives!

DIRECT SPEECH (PROPHETIC WARNING)

Aéywv  Paul addresses the group formally ("Av8pec) and
issues a prophecy of disaster. Oswp® 8t is not a divine revelation but practical assessment (contrast
v.23-24 where the angel speaks); the irony is that the centurion ignores this human wisdom, and then
the divine word overrules even the coming disaster. The tricolon (@optiov / Thoiov / Yux&v) builds in

gravity.
4 k) A~ ~
Aéywv avToig "Avdpeg Oewp®d
saying to them Men I see/perceive
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Dative Vocative Pres Act Indic 1 Sg - Bewpéw

circumstantial participle (indirect discourse
introducer)

— progressive present

dative of indirect object

vocative (direct address)

avhp: 'man, sir'; the plural vocative "Avdpeg
is Paul's standard formal address to a
mixed audience (cf. 27:21, 25; 13:16; 17:22).

main verb of speech clause

— gnomic/stative present (present
perception)

Bewpéw: 'observe, perceive'; not a divine
vision here but practical assessment — 'l
can see that..! The same word is used of
direct visual observation.

foful
that

conjunction (introducing indirect statement after
Oewp®)

-

P

UETK
with

preposition + genitive (attendant circumstances)

f (74
OBpews
injury/damage
Genitive

genitive of attendant circumstance (with uetd)

UPpig: in classical Greek 'arrogance/hubris';

in nautical/commercial contexts 'damage,
injury, violence'; here clearly 'damage’ (to
ship and cargo) rather than moral hubris.
3x in NT (2 Cor 12:10; Acts 27:10, 21).

coordinative conjunction
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ToAAfg {nuiag o0 uévov

great loss not only
Genitive Genitive negation adverb (00 udvov ... dA\& kol correlative)
attributive adjective genitive of attendant circumstance (with uetd)

{npia: 'loss, damage, forfeit'; a
commercial/legal term; 4x in NT (Acts
27:10, 21; Phil 3:7, 8). Paul is using the
vocabulary of a trading loss to describe the

disaster.
T00 @optiov Kot T00
of the cargo and of the
Genitive Genitive coordinative conjunction Genitive
article genitive of specification (what the loss will article
concern)

@optiov: 'load, cargo'; a commercial term;
used of ship's cargo (27:10) and figuratively
of burdens (Matt 11:30; 23:4; Gal 6:5). The
grain cargo of an Alexandrian ship was
enormously valuable.

nAoiov AN Kot TV

ship but also of

Genitive adversative conjunction (o0 uévov ... gGAAG kai) ascensive conjunction Genitive

genitive of specification (coordinate) article

Pux@dv NU&V uéAAewv £oe0001

lives our is about to be to be

Genitive Genitive Pres Act Inf - uéA\w Fut Mid Inf - elpi

genitive of specification (climactic third member) genitive of possession indirect statement infinitive (after 6t complementary infinitive (with ué\Aew, or as
Poxn: 'soul, life'; here clearly 'lives' in the — futuristic present (imminent disaster) ii;tii::cfteﬁ;gie)rnate reading: uéMew éoeabat

sense of physical survival — the climax of .

. Py . ) HEMw: 'be about to'; with eivan = 'will be, is .

the tricolon (cargo — ship — lives), each . — future (predictive)
about to be' — Paul forecasts the voyage as

more costly than the last.

imminently catastrophic.



™oV
the

Accusative

article

mAoOv

voyage

Accusative

accusative subject of infinitive (ué\\ew Zoeabat)

nAboc/mAodg: repeated from v.9; the
voyage is the subject of the infinitive
predicate.

11 03¢ ekatovtapyng T@ KuPepvNTy Kal T@® VavkANpw £neibeto udAAov 1| toic vTo IavAov Aeyouévolg.

But the centurion was persuaded more by the pilot and the ship-owner than by what Paul was

saying.

ADVERSATIVE (REJECTED COUNSEL)

0¢ The centurion defers to the professional maritime experts —

the kuPepvritng (helmsman/pilot) and the vaUkAnpog (ship-owner/master) — rather than to Paul. The
imperfect éneifeto signals ongoing persuasion; the comparison (udAAov 1) is explicit. This rejection of

Paul's warning sets up the fulfillment in vv.21-26.

[ 4

(o)
the
Nominative

article

Oé
but

adversative particle

EKATOVTAPXNG
centurion

Nominative

subject

@
the

Dative

article
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kuPepvnn Kot R VaUkANpw

pilot and the ship-owner
Dative coordinative conjunction Dative Dative
dative of agent/person persuaded by article dative (coordinate with kvPepviitn)
kuPepvnng: 'helmsman, pilot, captain'; vavkAnpog: 'ship-owner, ship-master'; vaog
from kuPepvdw ('steer'); the officer ('ship') + kAfipog ('lot/portion') — the man
responsible for navigation; 2x in NT (here + who owned the ship or was its commercial
Rev 18:17). The English 'govern' and master; 2x in NT (here + NT-absent in other
'cybernetics' derive from this root. books; Rev 18:17 has kuPepviitng). The
vavkAnpog would have had a strong
financial incentive to reach Puteoli before
season's end.

éneibeto UGAAoV 1l T01¢

was persuaded more than the things

Impf Pass Indic 3 Sg - ne{®w comparative adverb comparative particle (u@Aov 1) Dative

main verb article (substantivizing the participle)

— progressive imperfect (continuing
deference)

ne{bw: 'persuade'; passive 'be persuaded,
trust'; the imperfect emphasizes the
centurion's sustained reliance on the
nautical experts.

Omo MavAov Aeyouévoig
by Paul being said
preposition + genitive (agency) Genitive Pres Pass Ptc Dat Pl Neut - Aéyw
genitive of agent substantival participle (object of éneibeto; the
things being said)

— progressive present (Paul's ongoing
counsel)



12 a&vevbétou d¢ Tod Atuévog LTAPXOVTOG TTPOG Ttapaxelpaciav ol TAeloveg €0evto BovAnv dvayxOijval
€keTBev, €1 Tw¢ SUVAIVTO KATAVTHOAVTEC €1¢ Poivika mapayxeludoat Atuéva thi¢ Kprjtng PAémovta kata
AMPa kol Katd XOpov.

Since the harbor was not suitable for wintering, the majority decided to put out to sea from there, if

somehow they could reach Phoenix, a harbor of Crete facing southwest and northwest, and winter
there.

EXPLANATORY / DECISION | O€  The genitive absolute dvevBétov Tl Atpévog Umdpyovrog gives the

reason; the nautical detail of the harbor's aspect (PAérnovta katd Aifa kal kata xOpov — SW and NW)
is a precise navigational description. Phoenix (modern Phineka or Loutrd) offered superior winter

anchorage.
b /4 7 ~ 4
avevOETov 68 TOL AIHEVOC
unsuitable and the harbor
Genitive continuative particle Genitive Genitive
predicate genitive (genitive absolute with article genitive subject of genitive absolute
vndpxovrog)

Gvevbetog: 'unsuitable, inconvenient'; &v-
(neg.) + elBetog (‘well-placed'); hapax in
NT. Fair Havens was too open for safe

winter anchorage.

~ - - ™ - ™ &

UTLAPXOVTOG TPOG TAPAXEINAGLIAV ol

being for wintering the

Pres Act Ptc Gen Sg Masc - OTdpxW preposition + accusative (purpose) Accusative Nominative
genitive absolute (causal) accusative of purpose (with Tpdc) article

— stative present napaxeipaoio: 'wintering over'; para- +

siua ('winter'); hapax in NT. The related
vndpxw: 'be, exist'; a Lukan idiom for eiyi, xetpa ); hap

verb mapayeiudlw appears in vv.12, 28:11; 1
often with a predicate adjective. paxetHdlw app

Cor 16:6; Tit 3:12.
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nAeloveg £0evto BouvAnv avaxOfvat

majority decided aplan to put out to sea
Nominative Aor Mid Indic 3 P1 - tifnu Accusative Aor Pass Inf - dvdyw
subject (comparative adjective used main verb direct object (idiomatic: fovArv tiOsoOo = infinitive (object/content of fovArv)
substantivally) i ) o decide) i S
— constative aorist (moment of decision) — constative aorist infinitive
mAelwv: 'more, greater'; ol mAgloveg = 'the BouvAr: 'will, plan, counsel, decision';

tiOnuu: 'set, place'; middle fouvArv tiBecOat &vdyw (nautical passive): repeated

majority, most' — a decision by majority, BovArv tibecban is an idiom for formal
='lay a plan, decide' — an idiom for departure formula; the third use in the

overriding Paul's advice. deliberative resolution.

deliberative decision-making. chapter.
pd ~ 4 7
€KETDeV €l TTW¢ SUV(XIV‘CO
from there if somehow they might be able
adverb of place conditional particle (optative condition — hope, indefinite particle (i mwg = 'if somehow'; Pres Mid Opt 3 P1- §vapon
not certainty) expresses uncertain hope)

verb in optative condition (i Tw¢ + optative =
tentative hope)

— potential optative

KO(‘EO(V‘Eﬁ OAaVTEQ Eic q)O{VIK(X Ttapaxslp.&o'al

having arrived at Phoenix to winter

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - katavtdw preposition + accusative (destination) Accusative Aor Act Inf - napayeipdlw
circumstantial participle (condition for the accusative of destination complementary infinitive (with §6vaivro)
infinitive) ®oivié: Phoenix; a harbor on the SW coast — constative aorist infinitive

— constative aorist participle of Crete, identified with modern Loutré (or

napaxelpdlw: 'winter over'; para + xetud{w

Fineka); i le- h i
ineka); its double-aspect harbor provided (texpose to winter storm') — to spend the

shelter from both SW (A{Y) and NW
(x®pog) winds.

kotavtdw: 'arrive at, reach'; a Lukan word

(13x in Acts); of arriving at a destination. winter season in harbor.



7 ~ 4 /
AMpéva ThG Kpntng PAEmovTa
a harbor of Crete looking toward / facing
Accusative Genitive Genitive Pres Act Ptc Acc Sg Masc - PAénw
accusative in apposition to Qoivika article genitive of identification attributive participle (describing the harbor's
orientation)
— stative present
PAénw: 'look, face'; of a harbor's aspect
(BAémw katd + direction = 'face toward') —
a nautical usage for harbor orientation.
This is the standard way ancient pilots
described harbor aspects.
\ 7 /4 \
KATA )\IB(X KAl KATA
toward the southwest and toward
preposition + accusative (direction/bearing) Accusative coordinative conjunction preposition + accusative (direction, second

Xw POV

the northwest

Accusative

accusative of direction (wind point)
X@pog: the NW wind / NW direction; a
Latinism from Caurus (NW wind); rare in
Greek (also apyéotng for NW); hapax in NT.

The double aspect (SW and NW) describes a
harbor protected on its exposed sides.

accusative of direction (wind point = compass
bearing)

AfY: the SW wind / SW direction (the
African wind); a loan from Latin Libs; one
of the classical Greek wind names. Phoenix
faced SW (A{Y) and NW (x®pog), making it
sheltered from the dangerous N and NE
storms.

bearing)



13 “Yrmomvevoavtog 8¢ votou d6&avTeg TG Tpobécews KekpatnkEval, ApavTeg AoooV TAPEAEYOVTO THV
Kpntnv.

When a gentle south wind sprang up, thinking they had obtained their purpose, they weighed
anchor and sailed close along Crete.

TEMPORAL / FALSE SECURITY = O€ = The south wind (vétog) seemed to confirm the decision — a
dramatic irony. The perf. kexpatnkéva ('to have gained/obtained') expresses their confidence; the
gentle breeze is about to be shattered by the Euraquilo. &ocov is a comparative adverb meaning

'closer' (or possibly a toponym).

[4 4 7 14 7
YomveuoavTog O VOTOU d6&avteg

having sprung up gently and south wind thinking

Aor Act Ptc Gen Sg Masc - Umonvéw continuative particle Genitive Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dokéw

genitive absolute (temporal) genitive subject of genitive absolute circumstantial participle (causal: because they
. . thought,

— constative aorist participle (onset of vétog: the south wind; one of the four Sl

favorable wind) cardinal winds in Greek meteorology; a — constative aorist participle

, . h wi fi le fi , .
vnonvéw: 'blow gently, spring up softly'; south wind was favorable for westward Sokéw: 'think, suppose'; here the false

1,
uné + nvéw — the prefix suggests a light, pregiEe allonyg € eieh souidion somst confidence — they supposed their plan was
moderate wind (not Umeknvéw which is working.

stronger); hapax in NT.

~ = - ™ - > Y

~ 7 7 b 24

mg¢ TCPOGF,O'E(L)C KEKPATIKEVAL UpaAVvTEQ

their purpose/intention to have obtained having weighed anchor

Genitive Genitive Perf Act Inf- kpatéw Aor Act Ptc Nom Pl Masc - aipw

article (with mpoféoewg) genitive object of kekparnkévat perfect infinitive in indirect statement (after circumstantial participle (antecedent action:
npbOeaig: 'purpose, intention, plan'; mpé + i) 2
Béo1g (Oeoia from ti®nur); here 'their stated — intensive perfect (accomplished purpose) — constative aorist participle
intention' (t h Phoenix). Th y v , . g g
b (e b IS Kpatéw: 'seize, hold, obtain'; perfect afpw: 'lift, raise'; nautically 'weigh anchor'
word is used of God's eternal purpose in o . ) i T S e 7

) infinitive emphasizes their conviction that (afpw v dykvpav); the idiom aipw
Rom 8:28;9:11 — a pomted contrast. . . p .
the goal was in hand — pride before &ykvpav is attested.

disaster.



docov napeléyovto v Kprtnv

more closely / close were coasting along the Crete
adverb (comparative — closer to the shore') Impf Mid Indic 3 Pl - napodéyopat Accusative Accusative
docov: comparative of &yxt ('near"); 'closer, main verb article direct object of mapeAéyovro

1. i
nearer'; possibly also a place name (a — progressive imperfect (ongoing coastal

headland called Assus or similar), though sailing)
the adverbial reading is simpler. Hapax in
NT. napaAéyopat: nautical term repeated from

v.8 — coasting closely along Crete's
southern shoreline.

14 et o0 moA O¢ EPaAev KaT aUTHG AVEUOS TUPWVIKOC O KaAoUUEVOG EDpakOAwY-

But not long after, a typhonic wind called Euraquilo beat down from it.

SUDDEN ADVERSATIVE (CATASTROPHIC TURN) = UET OU TOAD 8€ = The pivotal verse of the chapter. uet’
o0 oAD ('not long after') marks the swift reversal of fortune. The wind's name EvpaxOAwv is probably
a hybrid: Ebpoc (East wind) + Aquilo (Latin: North wind) = Northeaster. The word tu@wvikég
('typhonic') evokes violent, cyclonic fury. #Badev kat adtiic = 'struck down against it (the island)' — or

'came down from it' — vivid violence.

y k) 4 7/
UET oV TOAV O
after not long/much but
preposition + accusative (time: after) negation Accusative adversative particle

accusative of extent of time (uet'ov oAU =
shortly after)



=

)

P

2 /4 ) k) ~ 2 /4
EB(XAsv KAT avtng AVEUOG
beat down / struck down/against it (Crete) wind
Aor Act Indic 3 Sg - BdAAw preposition + genitive (hostile motion downward Genitive Nominative
main verb against) genitive object of katd (referring to Crete or the subject
— constative aorist (sudden violent onset) egiert)

BaAAw: 'throw, hurl, beat against'; €BaAev

kat avtiig = 'hurled down against it'; of

violent wind striking — a vivid, almost

violent verb choice.

1 (4 4 R A
TUPWVIKOG 0 KAAOVUEVOG EVpakUAwvV
typhonic the called Euraquilo
Nominative Nominative Pres Pass Ptc Nom Sg Masc - kKaAéw Nominative
predicate adjective (with &vepioc) article attributive participle (name-introduction predicate nominative (proper name of wind)

TuewVikdG: 'of a typhoon, whirlwind-like';
from tvedv (a violent whirlwind, a
"typhoon'); hapax in NT. In Greek
meteorology tuvgwv denoted a violently
rotating or descending wind — a katabatic
northeaster off the mountains of Crete
would fit this description.

formula)

EvpakUAwv: the NE gale; probably a hybrid
of Greek EDpog (East wind) + Latin Aquilo
(North wind), giving 'Northeaster! Some
MSS read EvpokAOdwv (‘east + wave'); the
best-attested text is EvpaxOAwv. This is a
hapax legomenon in the NT and one of the
most famous nautical words in ancient
literature. The katabatic NE wind off the
Cretan mountains is consistent with the
modern Gregale or Bora of the E.

Mediterranean.

15 ovvapracOévtog d¢ Tol mTAolov Kal ur] SUVAUEVOUL AVTOEOAAUETY TG AVEUW EMIOOVTEG EQepOUEDa.

When the ship was caught and unable to face into the wind, we gave way to it and were driven along.

NARRATIVE CONTINUATION (STORM DRIVES SHIP)

0¢ The genitive absolute (cuvapmac®évrog Tod

mAoiov) and the participle dvropOaApeiv ('face into, look in the eye of') are the chapter's most vivid

nautical language. émddvteg (giving way, surrendering) and the passive épepdpeba (we were

driven/carried) mark the complete loss of control — a helpless drifting before the storm.



”~ ™

/4 f /7 ~ /4
cuvapnacOevtog O 100 mAoiov

™ -

having been seized and the ship
Aor Pass Ptc Gen Sg Masc - cuvapnddw continuative particle Genitive Genitive
genitive absolute (temporal/causal) article genitive subject of genitive absolute

— constative aorist participle (violent
seizure)

ouvapralw: 'seize completely, snatch up';
obv + dprdlw ('snatch, seize violently'); of a
ship being caught in a storm and carried
away; used elsewhere in Acts of Paul being
seized by crowds (6:12; 19:29). The
suddenness and violence of the gale's grip
on the ship is captured in this verb.

”~ = - - ™

/7 \ 7 b4 ~
KAl un SUV(X}IEVOU (XVTO(PG(XA]JEIV
and not being able to face into the wind
coordinative conjunction (second genitive negation (with participle) Pres Mid Ptc Gen Sg Masc - dUvapat Pres Act Inf - &vtopBadpéw
absolute) genitive absolute (second, negative — coordinate complementary infinitive (with Suvauévov)
with first)

avropBaiuéw: 'look in the eye, face

— progressive present directly'; dvti + dpBaAudc (‘eye') — lit. ‘eye-
to-eye'; as a nautical technical term: 'sail
into the wind, point into the wind'; hapax
in NT. The word personalizes the
confrontation with the storm: the ship
cannot 'look the wind in the eye!




the

Dative

article

avéuw
wind
Dative

dative of direct object (with dvropOaiueiv)

EMOOVTEG
giving way
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - €émididwut

circumstantial participle (manner — of yielding
to the wind)

— constative aorist participle
emdidwyr: 'give over, yield'; €nt + §idwpt;
used nautically of 'giving the ship to the
wind' — i.e., running before it; the decision
to stop fighting the wind and let the storm
drive them.

bl /4

Epepopeda

we were driven

Impf Pass Indic 1 Pl @épw

main verb

— progressive imperfect (ongoing drifting

under storm)
@épw: 'carry, bear'; passive E@epdpeda =
'we were carried along, driven by the
wind'; the passive voice vividly portrays

helplessness — the ship (and all aboard) are
subjects of the storm's power.

16 vnotiov d€ t1 bodpaudvreg kahovuevov Kadda poAic toxboauev mepikpateic yevésOat TG okaeng,

Running under the lee of a small island called Cauda, we were barely able to get the ship's boat under

control.

NARRATIVE CONTINUATION (EMERGENCY MEASURES) = O& Cauda (or Clauda) was a small island 40 km

SW of Crete; its southern shelter allowed the crew to attempt emergency procedures. The dinghy

(okden) was normally towed — in heavy seas it was dangerous and had to be hauled aboard. péiig

('barely') recurs for the fourth time (vv.7, 8, 16).

vnoiov

small island

Accusative

direct object of vmoSpaudvreg

vnetov: diminutive of vficog (‘island'); 'a
little island'; the small island of Cauda /
Gavdos SW of Crete.

"

O¢
and

continuative particle

Tl
a certain

Accusative

attributive indefinite pronoun

UTOdPAUOVTEG
running under the lee of

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Uotpéxw

circumstantial participle (manner/means of
gaining shelter)

— constative aorist participle

vnotpéxw: 'run under'; Urd + Tpéxw; the
nautical term for running under the
shelter of an island or headland — cf.
UnomAéw (vv.4, 7); hapax in NT.
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KaloOuevov KaGda UOAIG ioxUoauev

called Cauda barely we were able
Pres Pass Ptc Acc Sg Neut - kaAéw Accusative adverb of manner Aor Act Indic 1 Pl - ioxdw
attributive participle (naming formula) predicate accusative (name) udAig: fourth occurrence in the chapter; main verb
Kadda: the island of Cauda (Latin Clauda; the cumulative repetition paints a picture — constative aorist (single accomplished act)

modern Greek Gavdos); ~40 km SW of of unrelenting difficulty.

Crete's western tip; a temporary shelter ioxGw: 'be strong, be able, prevail’; here
’ with infinitive = 'were able to. A word of

fi he NE .
rom the NE storm physical exertion and effort.

~ ™ - ™ - ™ -

~ 7 ~ 7

TEPLKPATELG YSVEO'G(XI g OKAQPTG

in control of to become of the dinghy/boat

Nominative Aor Mid Inf - yivouat Genitive Genitive

predicate adjective (with yevéoOa) complementary infinitive (with loyUoouev) article genitive object of mepikparteis
nepikpathg: 'having full mastery, in control — constative aorist infinitive okaen: 'skiff, dinghy, ship's boat'; the small
of'; mepi + kpatéw; hapax in NT. The crew boat towed behind a ship and used for
struggled to regain control of the dinghy. going ashore; in heavy seas it had to be

hauled aboard or it would be swamped and
lost. Related to okdgog and the English
'skiff!

17 1nv apavrteg fondetaig expdvto vITO{WVVOVTEG TO TAOTOV: POBOVUUEVOL TE Un €1G TNV ZUPTLV EKTECWALY,
XAAAGaVTEG TO OKEDOG OUTWG EPEPOVTO.

After hoisting it up they used cables to undergird the ship; and fearing that they might run aground

on the Syrtis, they lowered the sea anchor, and so were driven along.

NARRATIVE CONTINUATION (EMERGENCY MEASURES) NV (anaphoric) + coordinate Three
emergency measures are described: (1) hauling up the dinghy; (2) undergirding the ship with
Unolwvvovteg (passing ropes under the hull — 'frapping'); (3) lowering okedog (sea anchor or the
ship's tackle). The Syrtis (trjv Z0pt1v) = the dangerous shallows off N. Africa (Libya). brolwvvuut is a
hapax in the NT.
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fiv APaVTEG BonBeiaig ExpdOvVTO

it having hoisted with cables/supports they used

Accusative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - afpw Dative Impf Mid Indic 3 P1- xpdopat

direct object (relative pronoun, anaphoric for circumstantial participle (antecedent action — dative of means main verb

owdp) hauling up the dinghy) PoriPera: 'help, aid'; plural here refers — progressive imperfect (ongoing emergency
— constative aorist participle concretely to ropes, cables, or tackle used work)

M . . . . ird the hull —' i les! , . .
afpw: 'lift, raise, hoist'; cf. v.13 where aipw to undergird the u supporting cables xp&ouat: 'use, employ'; with dative
NT elsewhere uses it abstractly

= weigh anchor; here = hoist the dinghy instrument — 'they were making use of

aboard. (‘help/assistance'); here technical maritime (the cables)!
usage.

C 4 1 ~ 4 /4
UT[OZ(L)VVUVTF,C TO T[AOIOV (POBOU}J.EVOl
undergirding the ship fearing
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - bro{@vvupt Accusative Accusative Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - goféopat
circumstantial participle (attendant article direct object of Umo{wvvivreg circumstantial participle (causal)

circumstance / purpose)
e — progressive present (ongoing fear)

— progressive present (ongoing operation)

vnolhvvopt: 'gird underneath'; ord +
{dbvvou ('gird, bind'); the nautical
technical term for 'frapping' — passing
heavy cables under the hull of a ship to
hold it together in heavy seas; hapax in NT.
This practice is well-attested in ancient

seamanship (Plato, Plutarch).

~ = ~ ™ - ~ ~

T€ un €i¢ v

and lest onto the
connective particle negation (introducing negative purpose/fear preposition + accusative (movement toward Accusative
clause) danger) article
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TopTIV EKTIECWOLV XOAGoaVTEG

Syrtis they might fall into / run aground having lowered

Accusative Aor Act Subj 3 Pl éxnintw Aor Act Ptc Nom Pl Masc - yaAdw

accusative of goal (feared destination) subjunctive in negative purpose clause (ur + subj. circumstantial participle (antecedent action)
Toptig: the Syrtis; specifically Syrtis Major b e — constative aorist participle
(mode.rn Gulf of Sidra, Libya) —a — constative aorist subjunctive yahdo: 'lower, let down, slacken'; used of
notoriously shallow, sandy sea-bed area off ., . . . . .

éxnintw: 'fall out, be driven off course, run lowering the dinghy (v.30), Paul in the
the N. African coast, greatly feared by A o . .
aground'; ¢k + mintw; the nautical meaning basket (9:25), nets (Luke 5:4, 5). Here:
ancient mariners (Strabo, Virgil). The . . L . ) ]
ineul ith the article = th t be driven aground' or 'fall/drift off lowering the sea-anchor or the ship's gear
singliarwitn the articie = the greater course! Used in v.29, 32 as well. to slow the drift.
Syrtis.
~ (74 bl 4

OKELOG OLTWG EPEPOVTO

tackle/equipment thus/so they were driven

Accusative adverb of manner Impf Pass Indic 3 Pl pépw

direct object of xaAdoavreg main verb
okedog: lit. 'vessel, implement, equipment'; — progressive imperfect (ongoing helpless
here plural (cxebog used collectively) = drift)

18

?hlp s tackle', rgsing, OT s'ea anc}.lor. some @épw: passive repeated from v.15 — the
interpret this as the ship's topsail or a drag- same helpless passive voice. All emergency
el lgp oy73dl (0 olony o e A measures completed, they are still simply
'Sea anchor/drag' is the most nautically 'carried along' by the storm

coherent reading.

0podp®¢ d¢ xerpalopévwv NUGV T £E7¢ EKPOoArV énotodvrto,

Since we were being violently storm-tossed, the next day they began throwing the cargo overboard,

NARRATIVE CONTINUATION (SECOND DAY MEASURES) | O€  The genitive absolute xetpalopévwv nuav
('while we were being storm-battered') characterizes ongoing distress. é&kpoAnv énototvto is an
elegant periphrasis for 'they were jettisoning cargo' — the commercial and practical decision to

sacrifice the grain to save the ship.

\
TO
the

Accusative

article
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6PodPDG o€ XEWMa{OHEVWV NU&V

violently and being storm-tossed us
adverb of manner continuative particle Pres Pass Ptc Gen Pl Masc - xeiudlw Genitive
o@odpdg¢: 'violently, intensely'; from genitive absolute (temporal/causal) genitive subject of genitive absolute

0@odpd¢ ('vehement, violent'); hapax in NT. S —
An intensifying adverb matching the battering)

extremity of the storm. )
xetpalw: 'expose to winter storm, toss in

storm'; passive = 'be storm-tossed'; from
xeipa ('winter storm'); hapax in NT. The
word connects weather (storm) and season

(winter).

Th e&M¢ £kPoAnv £nolotvTto

the next a jettisoning they were making/doing

Dative adverb (tfj &g sc. nuépa = 'on the following Accusative Impf Mid Indic 3 Pl totéw

article (with implied fuépa) day) direct object (of the idiom éxPorv moiicBon = main verb (idiomatic: ékPoAv moiioOon =
£&7G: 'next, following'; tf £EA¢ (supply Jettison) Jettison cargo)
Nuépq) = 'on the next day'; a Lukan idiom £kPold: 'throwing out, jettison'; £ + foAn — progressive imperfect (ongoing work of
(cf. Luke 7:11; 9:37; Acts 21:1; 25:17). (from BéAAw); the technical term for jettisoning)

jettisoning cargo at sea to lighten a storm- . . g
J & 'g ) & ) notéw + noun as object = idiom for
threatened ship; hapax in NT. The practice
was recognized in ancient maritime law

(Rhodian Sea Law).

performing the action named; middle voice
emphasizes their own active stake in the
outcome.

19 xal Tf] Tpitn aOTOXELPEG TV OKELTV ToD TAoiov Epprav.

And on the third day they threw the ship's tackle overboard with their own hands.

NARRATIVE CONTINUATION (THIRD DAY: TACKLE JETTISONED) Kol The intensification continues:
first the cargo (v.18), now the ship's own tackle (ckevr})) — equipment essential for future voyaging.
avtoxelpes (‘with their own hands') suggests officers and passengers alike, including the narrator. This

is the last ditch measure before total despair.
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Kol ™m ™It XUTOXELPEC
and the third with their own hands
coordinative conjunction Dative Dative Nominative
article dative of time (tf] Toitn sc. ijuépg = on the third predicate nominative / adverbial (in apposition
day) to subject; = 'themselves by hand')
tpitog: 'third'; the day count (second day avtéxelp: 'acting with one's own hand';
v.18, third day v.19) mirrors ancient storm avtdg + Xelp; hapax in NT. The word
narratives. intensifies the desperation — even the
most important equipment is being flung
overboard by any hands available.
\ \ ~ /4
mv OKELNV TOL T[AOIOU
the tackle/equipment of the ship
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article genitive of possession

okevn: 'tackle, equipment, gear'; the ship's
rigging and tackle — everything not nailed
down; the noun is related to okebog (v.17);
distinct from the cargo (goptiov) already
jettisoned; hapax in NT.

Epprav

they threw

Aor Act Indic 3 P1 - pintw
main verb

— constative aorist (decisive act of
desperation)

pintw: 'throw, fling, hurl'; a more violent
verb than pdAAw — the tackle is hurled
overboard, not carefully lowered. Used
again in v.29 (anchors), 43 (swimming), 44
(planks).



20 urte 8¢ NAlov PNTe JoTpwV EMPAVOVTWYV £l TAEIOVAG NUEPAG XELUDVOG TE OVK OALYOU EMIKELUEVOD,
Aowmov mepinpeito €Ani¢ n&oa To0 6 ecOat NUAC.

When neither sun nor stars appeared for many days, and the storm was not slight, all hope of our

being saved was at last taken away.

cLiMax OF DESPAIR ~ O€  The darkest moment: no navigation (no sun or stars for several days), no

abating of the storm, and — in the most theologically weighted phrase — éArni¢ ndoa ... nepinpeito (‘all
hope was being stripped away'). The imperfect nepinpeito is poignant — hope not suddenly gone but
progressively eroding. This sets the stage for Paul's divine reassurance.

unte O¢é NAiov unte

neither and sun nor

correlative negative conjunction (urze ... ufe) continuative particle Genitive second member of ufze ... urte
genitive subject of genitive absolute

fA10G: 'sun'; with dotpwv as twin subjects
of the genitive absolute — no celestial
navigation available.

~ = ™ -

AoTPWV EMPAVOVTWV i nAgiovag

stars appearing for many/more

Genitive Pres Act Ptc Gen Pl Neut - émpaivew preposition + accusative (time: for a period of) Accusative

genitive subject (coordinate with fiAiov) genitive absolute (temporal; negated by urite) attributive adjective (comparative = several, a
dotpov: 'star, constellation'; ancient — progressive present (ongoing absence) good number of )

navigation relied heavily on stars for mAelwv: 'more, several'; émi mAglovag

2 . 1hg 1
émaivw: 'shine upon, appear'; of

Nuépac = 'for several days'; the exact
heavenly bodies appearing in the sky — S 4

position-fixing (particularly Polaris for
number of storm days is not specified until

latitude); overcast skies made celestial ] i
used in the NT also of God's grace

. . v.27 (fourteen nights).
appearing (Tit 2:11; 3:4; Luke 1:79).

navigation impossible.
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nuépog
days
Accusative

accusative of extent of time

™

P

~ /4
XETUWVOG TE
storm and
Genitive connective particle

genitive subject of genitive absolute (second)

XEWWV: 'winter, stormy weather, storm'; cf.
XeWdlw (v.18); the word encompasses both
the season and the weather it brings.

oVK
not

negation (litotes: oUk SAfyov = 'no small' = very
great)

OAtyou ETKEIPEVOU Aoimov TLEPLPEITO
small pressing upon finally/at last was being stripped away
Genitive Pres Mid Ptc Gen Sg Masc - émikelpat adverb (temporal: 'finally, from now on, at last') Impf Pass Indic 3 Sg - meplatpéw

predicate genitive (with émkeuévou; litotes: not
slight' = severe)

OAiyog: 'little, small, slight'; the litotes ook
OAtyou = 'no small' = 'very considerable' —
arhetorical understatement that amplifies
the severity. A Lukan stylistic feature.

genitive absolute (temporal/causal — second
absolute)

— progressive present (storm pressing ‘at this point, finally!

continuously)

énikepar: 'lie upon, press upon'; of the
storm bearing down relentlessly; a vivid
word for oppressive, unrelenting weight.

Aowrtdv: 'finally, henceforth'; adverbial use
of the adjective Aoitd (‘remaining'); here =

main verb

— progressive imperfect (gradual erosion of
hope)

neplatpéw: 'take away, strip off'; mepi +
aipw; used of removing the veil (2 Cor
3:16); here of hope being stripped away
progressively — a poignant imperfect
describing the draining of all hope.

bl \

gATIC

hope

Nominative

subject
€Artic: 'hope'; theologically significant in
Acts and Paul; here 'all hope was removed'
sets the stage for divine deliverance — the

nadir before the turning point of Paul's
angelic vision.

"

P

naox 00
all of
Nominative Genitive

attributive adjective (universal: every last bit of article with articular infinitive

hope)

o)

P

6WlecOa
being saved

Pres Pass Inf - 6¢){w

articular infinitive (genitive: of our being saved —
content/object of hope)

— progressive present (ongoing deliverance

hoped for)

olw: 'save, rescue'; here physical rescue,
though the word carries its full theological
resonance in Luke-Acts. The passive
oCeabat = 'to be saved/rescued!



Mudg
us

Accusative

accusative subject of infinitive

21 ToAAfig te dottiag vapyovong tdte otabeig O MadAog €v Uéow aLTOV eimev: "Edet Uév, w &vOpsg,

Te@apXNoaVTA¢ pot un dvayeobat ano ti¢ Kpntng kepdiioai te thv 0Pfptv tadtnv Kat thv {nuiav.

Since they had been without food for a long time, Paul then stood up in their midst and said, 'Men,

you should have listened to me and not have set sail from Crete and incurred this damage and loss.

TEMPORAL PIVOT (PAUL'S SPEECH — TURNING PoINT) | T€ (With TToAAfi¢ dottiag)  Paul now
commands the center. The genitive absolute (&oitiog Onapyovorg) grounds the timing — prolonged
fasting in the storm. otabeig v péow adT@v echoes Luke's apostolic preaching formula (Acts 2:14;
17:22). Paul's opening rebuke ("Edet ... urj dvdyesba) is notable for its vocabulary echo of v.10: Gppiv

and {nuiav reappear, pointing back to the dismissed warning.

IMoAAfg T aoitiog

much/long and of fasting/going without food
Genitive connective particle Genitive

attributive adjective (modifying doiriog, genitive genitive subject of genitive absolute
absolute)

dortia: 'abstaining from food, fasting'; &-
(neg.) + oitog ('grain/food'); here
involuntary — storm conditions made
preparation of food impossible; hapax in
NT (the adjective doitog appears in v.33).

UTTXPXOVONG
being/existing
Pres Act Ptc Gen Sg Fem - Untdpxw

genitive absolute (temporal/causal)

— progressive present



=

T0TE oTadelg 0 MadAog

then standing the Paul
temporal adverb Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - {otn Nominative Nominative
circumstantial participle (antecedent action; article subject

solemn standing to speak)
— constative aorist participle

fotnu: passive otafeis = 'having taken his
stand'; a formal rhetorical posture —
standing to address a crowd (cf. Acts 2:14;
17:22; Luke 19:8).

£V UEoW avT@OV EIMEV
in midst of them said
preposition + dative (location) Dative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

dative of place genitive of reference (év uéow avt@v = in their main verb

midst) ) .
— constative aorist

"Ed&1 uév @ &vdpeg
it was necessary indeed ¢) men
Impf Act Indic 3 Sg - 8¢t particle (anticipatory uév, sometimes without a exclamatory particle (with vocative) Vocative

8¢ counterpart — emphasis on the following vocative (direct address)

main verb of Paul's speech (impersonal) )
point)

— unfulfilled past obligation (imperfect of
unmet duty)

Jet: 'it is necessary'; the imperfect €de1 = it
was necessary' — used for obligations that
were not fulfilled; a mild rebuke form: 'you

should have..!
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TelBapXNoavTag
having obeyed

Aor Act Ptc Acc Pl Masc - nteiBapyéw

circumstantial participle (conditional: if you had

obeyed...)

— constative aorist participle (unfulfilled
condition)

nelbapxéw: 'obey authority'; melb(w) + pxw
— 'obey those in authority'; in Acts used of

obeying God (5:29) and Roman authority;
here of heeding Paul's counsel.

pot

me

Dative

dative of person obeyed

1t
not

negation (with gvdyeoat)

b4 Ié
avayeoOot
to set sail

Pres Pass Inf - &vdyw
complementary infinitive (with e 'it was
necessary not to set sail’)

— progressive present infinitive

&vdyw (passive, nautical): repeated from
vv.2, 4,12 — 'put out to sea'; Paul's rebuke
recalls the exact decision he opposed.

=~

Ao
from

preposition + genitive (origin/departure point)

Thg
the

Genitive

article

Kprjtng
Crete

Genitive

genitive of origin

~ 4
kepdijoal
to gain/incur
Aor Act Inf - kepSaivw
epexegetic infinitive (specifying the result
avoided: and so gain/incur')
— constative aorist infinitive

kepdaivw: 'gain, profit'; here ironically
used for suffering a loss — 'gaining'
damage, a sarcastic twist. The commercial
verb applied to suffering a commercial
disaster.

TE
and

connective particle (correlative with kai)

1
v
this
Accusative

article

Uppv

damage

Accusative

direct object of kepStjoai
UPp1g: repeated from v.10; the echo is
deliberate — Paul's vocabulary from v.10

recurs verbatim, highlighting the fulfilled
warning.

TavTnv
this
Accusative

demonstrative adjective (emphatic — 'this very
damage)



Kati TNV {nuiav

and the loss
coordinative conjunction Accusative Accusative
article direct object (coordinate with Gfpw)

{nuia: repeated from v.10 — the lexical
echo confirms the fulfillment of Paul's
warning.

272 Kal ta vOV mopatv@® DUAC 0Buueiv: dmofoAn yap Yuxiic ovdepia €otat £€ LuGV ANV ToT TAolov.

And now I urge you to take courage; for there will be no loss of life among you, only the ship.

TURNING POINT (DIVINE ASSURANCE) | K&l The pivot from rebuke to assurance. mapaivé Oudg
e0Oupelv is a formal mapdkAnoig — a call to courage. The central promise of the chapter: o0depia €otat
&nofolr| Yuxfic ('no loss of life') — a stunning reversal of v.10 ('loss of our lives' {nuia ... t@V YuxdV).
Only the ship will be lost.

/4 \ ~
KOl TX VOV
and the now
coordinative conjunction Accusative adverb (t& vOv = 'as for the present, now')

article (with vov — t& viv = 'the present
situation, now')

TOPALVD

I urge/advise

Pres Act Indic 1 Sg - mapatvéw
main verb

— gnomic/performative present (the very act
of urging)
napavéw: repeated from v.9; now Paul

advises courage, not caution — the same
verb marks the contrast.
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VMGG
you

Accusative

accusative subject of infinitive

™

P

R ~
gevOLETV
to be of good courage

Pres Act Inf - e0Ovpéw

complementary infinitive (content of Tapava)

— progressive present (ongoing
encouragement needed)
€00upéw: 'be of good cheer/courage'; €0 +
Buudg ('spirit, courage'); 2« in NT (here +

=

S

amoPoAn Yap

loss for
Nominative causal particle (ground for the exhortation)
subject

anofoln: 'throwing away, loss'; and + foAr}
(from BdAAw); 2% in NT (here + Rom 11:15

where it = 'rejection'). The nautical context
gives it the technical sense of 'loss' parallel

v.36); the cognate adjective e68vpog in v.36; o fnuicr and exporr,
a uniquely Lukan word in the NT.
~ R 8 /4 v bl
ll)UXl]C OLOEUIX E€0TA1 EE
of life none will be among
Genitive Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - etui preposition + genitive (partitive: from among)

genitive of specification (what is not lost)

Yoxr: 'life'; echoing v.10 where loss of
Puxai was feared — now that fear is
definitively countered.

predicate adjective / quantifier (modifying
dmoPoln)

main verb (predictive future)

— predictive future (divine guarantee)

=

VUGV
you

Genitive

genitive of group (partitive)

™

P

\
ANV
except
adversative particle (exception: only the ship)

mAnv: 'except, but, however'; here as a
preposition of exception: 'except for the
ship! A Lukan lexeme (frequent in Luke and
Acts).

N

100 nAoiov

the ship

Genitive Genitive

article genitive of exception (with TAHjv)



23 mapéotn ydp pot tadty Tfj VUKTi ToD 0£00D, oV it [€yw], @ kal Aatpedw, Ayyehog

For this very night an angel of the God to whom I belong and whom I serve stood beside me,

GROUND (DIVINE BASIS FOR THE ASSURANCE) | YAP  The source of Paul's confidence: an angelic vision
in the night. The double relative clause (00 eiyt ... © kai Aatpebw) is a confessional self-identification
before a pagan audience — 'the God to whom I belong and to whom I offer sacred service! Aatpedw is
the cultic worship term. The &yye)og is placed last for emphasis.

T[(XPEIO"C]’] YO,(p uHot T(XlSTn

stood beside for to me this

Aor Act Indic 3 Sg - maplotnut causal particle (grounds v.22) Dative Dative

main verb dative of indirect object / proximity (stood beside demonstrative adjective (modifying vokti)
me)

— constative aorist (single visitation)

napiotnue: 'stand beside, present oneself';
the word used of angels appearing (Luke
1:19; 2:9); and of being present before a
judge or authority (Acts 23:33; 27:24).

”~ ™ ™ S

Th VUKTL T00 B0l

the night of God

Dative Dative Genitive Genitive

article dative of time (toty) Tfj vukti = this very night) article genitive of relationship (angel of God)

vUE: 'night'; the vision came during the
storm-ridden night — a theophanic timing
consistent with OT angel appearances.

~ ™ - ™ - ™ -

T ’ b] I4 T
ov el EYw w
whose [am I whom
Genitive Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative Dative
genitive relative pronoun (in the relative clause: verb in relative clause (confessional: 'whose I am') empbhatic subject pronoun (bracketed in some dative relative pronoun (in the second relative
whose I am) editions as secondary) clause: whom I serve)

— stative present (permanent belonging)
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KA1l
also

ascensive particle

24 Aéywv- Mn @ofod, MaGAe Katloapt oe Ol mapaotijvat, Kat 1oV kexdplotai 6ot 6 Be0G TavTag Tovg

TAEOVTOG UETA GOU.

Aatpevw
I serve/worship

Pres Act Indic 1 Sg - Aatpedw

verb in relative clause (confessional: cultic
service)

— gnomic/stative present (ongoing devotion)

Aatpevw: 'serve, worship'; the technical
term for cultic/religious service (sacrifice,
priestly duties); used of worship of God
(Rom 1:9; Phil 3:3; Heb 9:14). Paul declares
his covenantal allegiance before the pagan
audience.

v

ayyeAog

angel

Nominative

subject (placed last for emphasis)
dyyehog: 'messenger, angel'; the delayed
subject creates suspense — the audience

hears whose angel before they hear that an
angel came.

saying, 'Do not be afraid, Paul; you must stand before Caesar, and behold, God has graciously granted

you all who are sailing with you.

unconditional and comprehensive.

DIRECT SPEECH (ANGEL'S WORDS — DOUBLE PROMISE)

Aéywv  The angel's speech has two parts: (1)
M| @oPod — the classic OT angel greeting (‘Do not fear'); (2) Kaicapi oe d¢i mapaoctiival — the divine
necessity (8¢1) of Paul reaching Rome; (3) God's gift (kexdpiotai) of all co-passengers. The perfect

kexdpiotai ("has graciously given') denotes a completed divine act with present effect. The promise is
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Aéywv MM @ofod MadAe

saying do not be afraid Paul

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw negation (with present imperative = stop fearing) Pres Mid Impv 2 Sg - poPéouat Vocative

circumstantial participle (introducing direct negative command (M) + pres. impv. = cease the vocative (personal address by name —

speech) ongoing fear) uncommon in angel speeches, emphasizing Paul's
specific calling)

— progressive present imperative (command
to stop ongoing fear)

@oféopar: 'fear'; M1} @ofod is the
quintessential OT angelophany formula
(Gen 15:1; 26:24; Dan 10:12, 19; Luke 1:13,
30; 2:10) — the angel's greeting formula
identifying the messenger as divine.

~ - -~ ™

/4 4 ~ ~
K(XIO'(Xpl (023 881 TXPAOCTI VAL
before Caesar you it is necessary to stand before
Dative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Aor Act Inf - mapiotnut
dative of indirect object / reference (stand before accusative subject of infinitive impersonal verb (divine necessity) complementary infinitive (object of 8¢i)
Caesar,
) — gnomic/divine present (the standing — constative aorist infinitive (goal of the
Kaioap: Caesar — the reigning emperor divine decree) whole journey)
Nero, ~AD 59-60); the appeal to Caesar in ;
( o .) o o . el 'it is necessary'; the divine ¢l in Luke- napiotnut: repeated from v.23 (stood
25:11 set this divine necessity in motion. . . . . . ]
Acts signals divinely ordained necessity — beside); here 'stand before, appear before
God's plan that cannot be thwarted (cf. (ajudge)' — alegal/judicial term.

Luke 9:22; 24:7; Acts 23:11).

Kot 1300 Kexapilotal ool
and behold has graciously granted to you
coordinative conjunction discourse particle (attention-getting; introduces Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - xapilopat Dative
the gift) main verb of second clause dative of recipient (indirect object of kexdpiotai)

1600: 'look, behold'; a Lukan discourse . . . .
— intensive perfect (God's decision is made

marker introducing a significant new el

element; derives from {3¢ (imperative of
Spdw). xapilopar: 'bestow as a gift of grace, grant
freely'; from ydpig; the perfect kexdpiotai
emphasizes that God has already given —
the act is complete and the gift is certain. A
theologically loaded word: God's x&p1g in

action.
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the God all
Nominative Nominative Accusative
article subject direct object (the gift: all 276 lives)

nag: 'all'; the comprehensive promise — no
exceptions. This is unconditional divine
grace extended through Paul's presence.

~ = - ™ -

TAéovTag UETA oov

sailing with you

Pres Act Ptc Acc Pl Masc - mAéw preposition + genitive (accompaniment) Genitive

substantival participle (those sailing with you = genitive of accompaniment

all passengers)

— progressive present

25 10 eVBvpeite, Avdpeg MoTELW Yap TG Be@ 0Tt 0Utwg €0t kKab OV Tpomov AeAdAntai pot.

So take courage, men, for I believe God that it will be exactly as I have been told.

INFERENCE (EXHORTATION TO COURAGE GROUNDED IN FAITH) | O10  The inferential 816 draws the
conclusion from the angelic promise. e0Bvueite (imperative) echoes e0Bupelv (v.22) — forming an
inclusion around the angelic speech. Paul's personal confession miotedw t@ Be® is a public faith
declaration before non-Christians — one of the most direct statements of Pauline faith in Acts. The
perfect AeAdAntai (*has been spoken to me') grounds assurance in the completed divine word.

TOUG
those

Accusative

article (substantivizing the participle)



oo

therefore
inferential conjunction

816: 'wherefore, therefore'; a strong
inferential — the conclusion drawn from
the angelic promise.

gvOvueite

take courage

Pres Act Impv 2 P1- e0Oupéw

imperative (command to sustained courage)

— progressive present imperative (ongoing
encouragement required)

g0BLpEw: repeated from v.22 (infinitive
there, imperative here); the inclusion
around the angelic speech.

=~

avdpeg

Vocative

vocative (direct address; third use in the speech:
v.10, 21, 25)

TMOTEVW

I believe

Pres Act Indic 1 Sg - miotelw
main verb of explanatory clause

— gnomic/stative present (Paul's settled
faith)

motevw: 'believe, trust'; the fundamental
NT faith verb; here with dative t& 0e® =
'believe/trust God' (personal trust), not
merely belief that a proposition is true.

Ié ~ ~ (%4
yop ™o Oe oTl
for the God that
causal particle (grounds the exhortation) Dative Dative conjunction (introducing indirect statement after

article dative of person trusted (motedw + dative = trust motevw)
in someone)

(74 v 2 «©
oUTWG £otal Ko © ov
thus/exactly so it will be according to which
adverb of manner (emphatic: exactly as told') Fut Mid Indic 3 Sg - eiui preposition + accusative (standard/manner) Accusative

main verb (predictive future)

— predictive future (divine certainty)

accusative relative pronoun (with tpdmov: katd
Tpdmov = 'in the manner that')



TpOTOV
manner/way

Accusative

accusative (ka6 &v Tpémov = 'in exactly the way
that')

tpdmog: 'manner, way, mode'; kaf ov
tpdmov = 'in the way that, exactly as'; a
formula of precision.

AeAaAntal
has been spoken

Perf Pass Indic 3 Sg - AaAéw

relative clause verb

— intensive perfect (the word spoken stands
as final)

Aadéw: 'speak’; the perfect passive
emphasizes the abiding authority of the
divine word — it has been spoken and its
effect continues. 'Exactly as has been told
to me' — God's word is the ground of Paul's
faith.

26 ¢€lg vijoov O€ Tiva Ol NUAG EKTECETV.

But we must run aground on some island.

CONCESSION/ADDITION (PARTIAL BAD NEWS WITHIN THE GOOD)

angelic oracle: shipwreck is inevitable (8¢1 — divine necessity), but the island destination is unnamed.
This controlled disclosure — all will be saved, but the ship will be lost and they will be wrecked on an

island — is the full shape of the divine promise.

pot

to me

Dative

dative of indirect object

O€ A short sentence completing the

=

€1¢
on/onto

preposition + accusative (destination of wrecking)

vijoov
island
Accusative

accusative of destination (with ékmeaeiv)

vijoog: 'island'; the unnamed island is
revealed in 28:1 as Malta (MeAitn).

adversative particle

TV
some/a certain
Accusative

attributive indefinite pronoun (the island is
deliberately unnamed)
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del

it is necessary

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t

impersonal main verb (divine necessity)

— gnomic present (standing divine decree)

det: the divine necessity repeated from v.24
— even the shipwreck is within God's
providential plan.

Mudg
us

Accusative

accusative subject of infinitive

pd ~

EKTIECELV

to run aground

Aor Act Inf - éxmintw

complementary infinitive (object of 8¢7)

— constative aorist infinitive
ekmintw: 'fall out, run aground, be driven
ashore'; repeated from v.17 where the same
verb was used of the feared Syrtis

grounding — now the certain island is the
divinely planned destination.

Q¢ 8¢ TeEcoNPETKALIEKATN VUE EYEVETO S1APEPOUEVWV NUAV €V TG Adpiq, KATA UECOV THG VUKTOG

UmevOoLVY 01 VDTl TPOGAYELV TIVA AUTOTG XWPAV.

When the fourteenth night came, as we were being driven across the Adriatic Sea, about midnight

the sailors suspected that land was drawing near to them.

TEMPORAL SETTING (FOURTEENTH NIGHT: LAND SENSED)

‘Qg 8¢  The 'fourteenth night' (v.33

confirms the fourteen-day count) marks the resumption of narrative after Paul's speech. The 'Adpia

here denotes the broader ancient 'Adriatic' (including the modern Ionian Sea). Onevéouvv ('were

suspecting') is an imperfect of dawning suspicion — the sailors' instinct before any evidence.

=

(Q c
when

temporal conjunction

™

o€
and

continuative particle

TECOAPECKALOEKATN vu
fourteenth night
Nominative Nominative
predicate nominative (with éyévero — 'the subject

fourteenth night arrived')

teooapeokaitdékarog: 'fourteenth'; a
compound ordinal (téooapeg + kai + déxa +
ordinal suffix); the fourteen days of drifting
is historically plausible given the distances
and prevailing winds.



=

EYEVETO
came/arrived

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb

— constative aorist (temporal marker: the
night arrived)

drxpepopévwv
being driven across

Pres Pass Ptc Gen Pl Masc - Siagépw

genitive absolute (temporal circumstance —
while being carried along)

— progressive present (ongoing drift)

Srapépw: 'carry through, be driven across';
16 + pépw — the passive 'be driven, carried
across'; nautically = being blown across a

body of water.

L4 ~ bl
nuwyv EV
us/we in
Genitive preposition + dative (location: on the sea)

genitive subject of genitive absolute

Dative

article

Adpia
Adpriatic
Dative

dative of place

’Adpiag: 'Adriatic'; in antiquity the term
encompassed both the Adriatic proper and

the Ionian Sea (the sea between Italy,

Greece, and Libya). The drift from Cauda to
Malta is approximately 800 km over 14 days

— consistent with storm-driven drift.

\ /4
KOTX MEOCOV
about/around middle/midnight
preposition + accusative (approximation of time) Accusative

accusative of time (katd uéoov tiig VUKTOG =

Tiig
of the
Genitive

article

VUKTOG
night
Genitive

genitive of time (of the night: midnight)

about midnight)
UTLEVOOUV ol
were suspecting the
Impf Act Indic 3 Pl - Orovoéw Nominative
main verb article

— inceptive imperfect (beginning to suspect)

vnovoéw: 'suspect, surmise, conjecture';
Omé + voéw (‘think'); used 3x in Acts (13:25;
25:18; 27:27); the imperfect captures the
sailors' dawning suspicion —
experience/smell/sound of breakers.



=

vaital TPOCAYELV

sailors to be drawing near

Nominative Pres Act Inf - tpocdyw

subject infinitive in indirect statement (after vmevdovv)
vaotng: 'sailor'; from vadg (‘ship'); the — progressive present (land approaching or
professional crew. they approaching land)

npooayw: 'bring toward, draw near'; here
intransitive 'draw near' — the land is
drawing nearer to them, or they to land;
the ambiguity of the phrase is nautically
interesting.

28

XWpav
land
Accusative

accusative subject of infinitive (indirect
statement: land is drawing near)

xwpa: 'land, country, territory'; here the
sailors' intuition that land is near — likely
from the sound of breakers or changed
wave patterns.

TwaQ
some

Accusative

attributive pronoun (indefinite)

aUTOiC
to them

Dative

dative of reference (drawing near to them)

kai BoAicavteg ebpov dpyvidg koot Ppaxd 8¢ Sraothoavteg kai mdAv foAicavteg ebpov dpyvldc

dekamévte:

And taking soundings they found twenty fathoms; a little farther on, they took soundings again and

found fifteen fathoms.

NARRATIVE CONTINUATION (SOUNDINGS CONFIRM SHOALING) | K&l Two soundings in rapid

succession (20 fathoms, then 15 fathoms = ~37m, ~27m) confirm they are over a rapidly shoaling

seabed. PoA{cavteg and dpyuidg are rare NT nautical terms. The shoaling confirms the sailors' fear and

triggers the anchoring in v.29. The depth sequence is historically accurate for the approach to Malta.
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Kai BoAloavteg gVpOV OpyuLaG

and having taken soundings found fathoms

coordinative conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - foAilw Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw Accusative
circumstantial participle (antecedent action) main verb accusative of measure (depth measurement)
— constative aorist participle — constative aorist (result of sounding) opyutd: 'fathom'; the unit of depth = one

PoAilw: 'take soundings, heave the lead'; outstretched arm-span (~1.85 m / ~6 feet);
' ’ ’ derived from dpéyw ('stretch out'); hapax

from PoAr (‘a throw, cast'); the nautical . s ,
in NT. 20 6pyviai = ~37 m / 120 feet.

technical term for casting a lead-weighted
line to measure depth; hapax in NT. One of
the chapter's most distinctive technical

terms.
24 U4 7/ V4
elkool Bpax0 O d10OTHOAVTES
twenty a little and having moved on
numeral (indeclinable) Accusative continuative particle Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Sifotnut
accusative of extent (a short distance further) circumstantial participle (antecedent action —
. . . i th
Bpaxvg: 'short, brief, small'; adverbial moving farther)
accusative BpaxV = 'a short distance, a little — constative aorist participle
further! " ,
difotnuu: 'separate, move apart, advance a
distance'; intransitive: 'having advanced a
little further'; 3x in Luke-Acts (Luke 22:59;
24:51; Acts 27:28).
14 / Ié 7
Katl TTAALY BoAicavteg gVPOV
and again having taken soundings found
coordinative conjunction adverb (repetition) Aor Act Ptc Nom Pl Masc - foAilw Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw
circumstantial participle (repeated action) main verb
— constative aorist participle — constative aorist

BoAilw: second occurrence; the repetition
mirrors the urgency of the double check.
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OpyuLaG dekamévte

fathoms fifteen
Accusative numeral (indeclinable)
accusative of measure dekamévre: 15 fathoms = ~27 m — the rapid

shoaling (from 20 to 15 fathoms in a short
distance) confirms the dangerous approach
to a shelving coastline.

PoPovUEVOL T U] IOV KATX TPAXEIG TOTOUS EKTECWUEV, €K TPUUVNG PIPAVTEC AYKOPAG TEGTUPAG
noxovto nuépav yevéshau.

Fearing that we might run aground on rocky ground, they let down four anchors from the stern and

prayed for day to come.

NARRATIVE CONTINUATION (EMERGENCY ANCHORING) = TE Four stern anchors (npUuvn = stern) —
unusual but historically attested for holding a ship head-on to a lee shore while maintaining the
ability to run for the beach. nxovro fjuépav yevésar — 'they prayed for day to come' — a vivid
human moment: veterans of the sea, reduced to prayer. The 'we' narrator includes himself.

=
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4 /4 \
¢pofovuevol TE un oL
fearing and lest somewhere
Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - poféopat connective particle negation (fear clause: ur + subj.) indefinite adverb of place

circumstantial participle (causal)

— progressive present
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KOTX
on/against

preposition + accusative (motion against)

N &

TPAXELG TOTOUG
rocky/rough places
Accusative Accusative

attributive adjective (modifying témovg) accusative of goal (with katd + ékméowpuev)

Tpax0g: 'rough, rugged'; of rocky terrain or

sea-bed; nautically 'rocky shoals'; 2x in NT
(here + Luke 3:5).

)

P

EKTECWUEV

we might run aground

Aor Act Subj 1 Pl éxnintw
subjunctive in fear clause (ur) + subj.)
— constative aorist subjunctive

¢xmintw: third occurrence (v.17, 26, 29); the
verb for being driven aground — here the
specific feared outcome.

€K
from

preposition + genitive (point of origin — from the
stern)

™

P

plPavTeg

having thrown

4
TpOUVIG
stern
Genitive Aor Act Ptc Nom Pl Masc - pintw

circumstantial participle (antecedent action:
dropping anchors)

genitive of origin (from the stern)

npouvn: 'stern, poop deck’; the rear of the
ship; 2x in this chapter (vv.29, 41) and once — constative aorist participle
more at Acts 27:41; rare in NT. Stern-

; ) ) . pintw: 'throw, cast, drop'; repeated from
anchoring was a recognized ancient tactic

v.19 (tackle thrown overboard) — same

to keep the bow facing the beach for a
urgency.

controlled run.

™
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(XYKU P(XC

anchors

Accusative

direct object
dyxvpa: 'anchor'; 4x in NT (Acts 27:29, 30,
40; Heb 6:19 metaphorically). Four anchors
from the stern was unusual but well-

attested — it held the ship with bow
pointing toward shore.

TEGOAPAG
four

Accusative

attributive numeral

nuxovto Nuépav
were praying day
Impf Mid Indic 3 P1 - ebyouat Accusative

main verb accusative subject of infinitive (of what they

d
— progressive imperfect (fervent ongoing prayed for)

prayer through the night)

gUyouat: 'pray, wish, vow'; 7x in NT; here of
the sailors' desperate prayer — even
hardened professional sailors reduced to
prayer at the moment of greatest danger.

4
yeveoOat
to come
Aor Mid Inf - yivopat
infinitive in indirect petition (object of n¥iyovro)
— constative aorist infinitive

yivouat: 'become, come'; fiuépav yevésBat =
'for day to come' — they needed daylight to
attempt the beach run.



30 t@V O¢ vaut@V {NTodvTwy QULYETV €K ToD TAOIOU KAl XAAAGAVTWY TNV oKAPNV €i¢ TNV OdAacoav
TPOPAGEL WG €K TTPWPNG AYKUPAG UEAAOVTWV EKTEIVELY,

And as the sailors were seeking to escape from the ship and had lowered the dinghy into the sea
under pretense of laying out anchors from the bow,

NARRATIVE COMPLICATION (SAILORS' ATTEMPTED DESERTION) = O€ = The sailors — the only ones who
know how to handle the ship — attempt to desert. The pretext (pogdoet) of laying out bow anchors is
transparent to Paul. If they escape, the passengers and prisoners are doomed. The genitive absolute

(Tntodvtwv @uyely) is left pending; the main clause follows in v.31.

TOV O VauT@OV {nrovvtwv

the and sailors seeking

Genitive continuative particle Genitive Pres Act Ptc Gen Pl Masc - {ntéw

article genitive subject of genitive absolute genitive absolute (temporal/circumstantial)

— progressive present (ongoing attempt)

~ bl ~ I4
Ppuyelv €K TOoL mtAoiov
to flee/escape from the ship
Aor Act Inf - @ebyw preposition + genitive (origin/source: leaving the Genitive Genitive

ship)

complementary infinitive (object of (nrovvrwv) article genitive of separation

— constative aorist infinitive

@evyw: 'flee’; here the sailors' cowardly
desertion under cover of a pretext —
abandoning ship and the passengers.
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KOl XQA(XO' aAvTtwyv ™Tmv oKapnv
and having lowered the dinghy
coordinative conjunction Aor Act Ptc Gen Pl Masc - xaAdw Accusative Accusative
genitive absolute (coordinate action: lowering the article direct object
dingh 2
Uigiy) okden: repeated from v.16 — the same
— constative aorist participle dinghy that was hauled aboard with such
, ifficulty; 1 i
xoAdw: repeated from v.17 — same verb for i hl.c? LS A R PTG 2
lowering (the okebog there, the okdgn venicle.
here).
b \ 7 Ié
€16 mv e(X)\GO'O'(XV TTPOPACEL
into the sea under pretense
preposition + accusative (destination) Accusative Accusative Dative
article accusative of destination dative of manner (false pretext)
npdgaoig: 'pretext, excuse, stated reason';
1pd + @aivw ('show beforehand'); here the
false cover story; 6x in NT — often in the
sense of a disingenuous motive or false
excuse (cf. Phil 1:18; 1 Thess 2:5).
[$ b /4 b4 4
WG €K Tpwpng AXYKLPOG
as if from the bow anchors
comparative particle (introducing the pretext: ‘as preposition + genitive Genitive Accusative

though') genitive of origin (from the bow)

npwpa: 'bow, prow'; the front of the ship;
opposite of mpUuvn (stern, v.29); 2x in NT
(here + v.41).

direct object (of ueAdvrwv ékteivew: about to
let out anchors)
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ueAAovtwv EKTELVELY

about to to let out/lay out
Pres Act Ptc Gen Pl Masc - péAAw Pres Act Inf - ékteivw
genitive absolute (within the pretext clause: as if complementary infinitive (with ueAAdvrwv)

about to lay out' L,
el éktetvw: 'stretch out, extend, lay out'; here

— futuristic present of laying out or extending anchor cables
from the bow — the plausible pretext for
having the dinghy in the water.

einev 6 MabAoc T Ekatovtdpyn kal Toi¢ otpatiwtalg Edv un obtot uefvwotv év ¢ mhoiw, Dueig

owOfval ov dVvaode.

Paul said to the centurion and the soldiers, 'Unless these men stay in the ship, you cannot be saved.!

ASYNDETON (URGENT WARNING) = asynpeTon = Paul acts with decisive authority: his conditional (£dv
+ aorist subjunctive) warns the military personnel. The irony is that the passengers need the sailors to
survive — and Paul needs all of them to fulfill the promise. The future cw®fvai repeats the key verb of

salvation from v.20 and v.22.

=

= ~ ™ -

gimev 0 MadAog 140

said the Paul the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative Dative

main verb article subject article

— constative aorist

EKATOVTAPXT] Kot T01g CTPATLOTALG
centurion and the soldiers

Dative coordinative conjunction Dative Dative

dative of indirect object article dative of indirect object (coordinate)

otpatiwtng: 'soldier'; the Roman soldiers
accompanying the prisoners; they are the
ones with weapons and authority to act.



EQv
unless

conditional conjunction (€&v ur = unless; third-
class condition)

It
not

negation (with é&v: é&v un = unless)

=

oUTol
these men

Nominative

subject of conditional clause (the sailors)

)

P

UELVWOLY

remain/stay

Aor Act Subj 3 P1- pévw

verb in third-class conditional (édv + subj.)
— constative aorist subjunctive

uévw: 'remain, stay'; the sailors must
remain aboard — their nautical expertise is
essential for the beach run.

=

=

™

v 140 Aol
in the ship
preposition + dative (location) Dative Dative
article dative of place
cwOfvo oV dUvacOe
to be saved not you are able
Aor Pass Inf - 6w negation Pres Mid Indic 2 Pl - §0vapat

complementary infinitive (with §bvace)
— constative aorist infinitive

olw: 'save'; the third occurrence of the
o(- vocabulary in the chapter (vv.20, 22,
31) — the driving concern is physical
survival.

32

Then the soldiers cut the ropes of the dinghy and let it fall away.

CONSEQUENTIAL ACTION (SOLDIERS OBEY; ESCAPE FOILED)

ote

main verb (apodosis of conditional)

— gnomic present (expressing impossibility)

TOTE AmEKoPav ol OTPATIHTAL TO 6XOIVIX TG OKAPNG Kol 1000V AUTIV EKTIETETV.

Swift, decisive action: the soldiers

cut the ropes. This is the soldiers' only active contribution to the rescue — and they do it at Paul's

word, not the centurion's. The dinghy drifts away, eliminating both the escape option and the pretext.

The sailors are now committed to stay and do their duty.

=

VMETG
you
Nominative

emphatic subject (you soldiers and centurion)
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/4 b4 /4 L4 ~
TOTE (XTCSKO\])(XV (0) 8 OTPATIWTAL
then cut off the soldiers
temporal adverb Aor Act Indic 3 Pl - &rokémtw Nominative Nominative

main verb article subject
— constative aorist (swift decisive act)

dmokdmTw: 'cut off, sever'; dmd + kémTw

(‘cut'); used metaphorically in Gal 5:12;

here literally — severing the tow/painter of

the dinghy.

\ 7 ~ 7
Tx oxowix mg¢ OKAaQPTC
the ropes of the dinghy
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article genitive of possession

oxowiov: 'rope, cord'; from oyoivog (‘'rush
plant used for ropes'); the ropes by which
the dinghy was tethered (painter/tow
lines); 2x in NT (here + John 2:15 — Jesus'
whip).

/ 24 R U4 b ~
KAl Elraoav avtnv EKTECELV
and let/allowed it to fall away
coordinative conjunction Aor Act Indic 3 Pl édw Accusative Aor Act Inf - éknintw

main verb (coordinate)
— constative aorist

£dw: 'allow, permit, let'; here 'let it fall
away' — they allowed the dinghy to drift
off and be lost.

accusative subject of infinitive

complementary infinitive (with elaoav)
— constative aorist infinitive

éknintw: fourth occurrence in the chapter
(vv.17, 26, 29, 32) — here not of the ship but
of the dinghy drifting away.



33 "Axpt 8¢ ob fuépa fiueAAev yivesOot mapekdAet 6 MadAog dravtag uetaaPeiv tpo@fig Aéywv:

TeooapecKALIEKATIV ONUEPOV NUEPAV TIPOGDOKOVTEG dottotl diateAeite undev mpooAaPduevor.

Just before day was about to break, Paul urged all of them to take some food, saying, 'Today is the

fourteenth day that you have been waiting in suspense and going without food, having eaten

nothing.

4 . . .
NARRATIVE CONTINUATION (PAUL URGES EATING) = O€ = Paul's pastoral action: urging food intake

(practically necessary for the physical exertion ahead — swimming to shore). The phrase

Teooapeokatdekdtny ... dortor SrateAeite confirms the fourteen-day duration and the doitia of v.21.

npocdok®vteg ('waiting anxiously') adds the psychological dimension of the ordeal.

14 14 T « /4
Axpt O ov nuépa

until and which day

temporal conjunction ("Axpt 8¢ ov = until the time continuative particle Genitive Nominative

when) genitive relative pronoun (“Aypt o0 = until which subject

time)

v Ié Ié [ 4

NueAAev yiveoOat TIXPEKAAEL )

was about to to come/break was urging the

Impf Act Indic 3 Sg - péAw Pres Mid Inf - yivouot Impf Act Indic 3 Sg - tapakaréw Nominative

main verb (temporal clause) complementary infinitive (with fjueAAev) main verb article

— progressive imperfect (imminence
approaching)

— progressive imperfect (sustained
encouragement)

napakaléw: 'urge, exhort, comfort'; the
primary NT word for pastoral exhortation;
Paul's sustained urging through the pre-
dawn darkness.
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MadAog ATAVTOG petalaPeiv TPOPiiG
Paul all to take/partake of of food
Nominative Accusative Aor Act Inf - petadaufdvo Genitive
subject direct object (universally inclusive) complementary infinitive (object of mapexdiet) genitive object of uetadafeiv (partitive genitive:
. . , . ) S partake of food)
dnag: 'all, every'; stronger than ndg in some — constative aorist infinitive
usages; Paul's care extends to every single L Tpo@n: 'nourishment, food'; from tpépw
L petadapPdvow: 'receive, take a share of, X ) ) )
person on board — 276 individuals. i , ('nourish, feed"); used in v.36 as well; the
partake'; petd + Aaupdvw; used of sharing .
! ) basic sustenance needed before the
food (Heb 12:10; 2 Tim 2:6); the practical . ] .
physical ordeal of abandoning ship.
concern: food for strength.
/ 7 4 (4 7
}\EYQ)V TSO’O’(XPEO’KGISEK(X'C]’]V OTNMUEPOV nuepav
saying fourteenth today day
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Accusative temporal adverb Accusative

circumstantial participle (manner — introducing
direct speech)

attributive adjective (ordinal, modifying fiuépav)

accusative of time (extent: for fourteen days)

TPOGOOKGDVTES
waiting anxiously

Pres Act Ptc Nom Pl Masc * tpocdokdw

circumstantial participle (manner/attendant
condition)

— progressive present (sustained tense
expectation)

npoodokdw: 'wait for, expect, be in
suspense'; Tpd¢ + dokdw; used of expectant
waiting — here the anxious waiting for
rescue or death.

doitot
without food/fasting

Nominative

predicate adjective (with Siate)eite: ‘continue
fasting)

dortog: 'without food'; &- (neg.) + oitog;
related to doitia (v.21); hapax in NT
adjective form. The combined picture (14
days + fasting) explains the physical state
of all on board.

dateleite
you have continued
Pres Act Indic 2 Pl - SiateAéw

main verb of Paul's speech

— progressive present (the unbroken state
continuing)

datedéw: 'continue through, persist'; did +
teléw; with a participle or adjective =
'continue to be/do'; hapax in NT.

unOev
nothing

Accusative

direct object (of mpoaAafduevor)
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TpocAafouevor
having taken

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc * tpocAapfdvw

circumstantial participle (attendant manner —
'having eaten nothing')

— constative aorist participle

npochauPdvew: 'take to oneself, take/eat';
middle = 'take for oneself, eat'; the word
used of eating in vv.33-36 links the food-
episode as a unit.

310 mapakKaA® VUAC HETAAAPETV TPOPTiG TODTO Yap TTPOG TG DUETEPAG CWTNPLNG DITAPYXEL OVOEVOS Y

U@V 0p1€ amo TG KEPaAR G droAgitat.

Therefore I urge you to take some food; it will help you survive. For not a hair of anyone's head will

perish.

INFERENCE (PRACTICAL EXHORTATION + PROMISE) = 010 816 draws the conclusion from the fourteen-
day fasting. The proverbial 'not a hair of your head will be lost' (008evdg 0pi& dmoAeitan) is a Hebraic
idiom for complete safety (1 Sam 14:45; 2 Sam 14:11; Luke 12:7; 21:18) — Paul grounds his practical

advice in the divine promise of v.22-24.

=

316 TAPAKAARD VMGG

therefore L urge you

inferential conjunction Pres Act Indic 1 Sg - mapoakaAéw Accusative
main verb (performative present — the very act daccusative subject of infinitive
of urging)

— performative present

napakaléw: repeated from v.33 (narrated),
now in direct speech — Paul's formal
TAPAKANGIG.

uetaAaPeiv
to take/eat

Aor Act Inf - petadapfavw

complementary infinitive (object of Taparadd)
— constative aorist infinitive

| petaAauPdvw: repeated from v.33.



”~ ™ ™ N

TPOPTIG tolto Yép TpOg

of food this for for/toward
Genitive Nominative causal particle (explaining why they should eat) preposition + genitive (advantage: mpdg Tivog =
genitive object of uetaAofeiv subject (proleptic — 'this [eating]') contributes to/serves for)
npég + genitive: 'serves for, conduces to'; an
idiomatic construction for beneficial
purpose; mpog tfg cwtnpiag = 'is for the
advantage of/contributes to your
salvation/survival!
~ € /4 7 € Ié
mg¢ UVUETEPAG owWTIPLXG UTTAPXEL
your your salvation/survival serves/is
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Undpxw
article attributive possessive adjective genitive of objective interest (with mpdc) main verb
Uuétepog: 'your' (plural possessive owtnpia: 'salvation, rescue, preservation'; — gnomic present
adjective); emphatic form of genitive here primarily physical survival; but in
pronoun. Luke-Acts the word always carries

theological weight — the same God who
saves spiritually is now providing physical

rescue.

00deVO¢ yap VUGV 0pig

of no one for of you a hair
Genitive causal particle (second — grounding in the divine Genitive Nominative
promise)

genitive (possessive: of no one among you) genitive of group (partitive: of any of you) subject

Bpi& (gen. tpixdc): 'hair (of the head)'; a
proverbial measure of the smallest possible
loss; the idiom 'not a hair will perish' =
'complete safety guaranteed' (1 Sam 14:45
LXX; Luke 12:7; 21:18).



anod
from

preposition + genitive (separation)

TiiG
the

Genitive

article

KEQAATG
head
Genitive

genitive of separation (a hair from the head)

amoAeitat

will perish/be lost

Fut Mid Indic 3 Sg - &réAAvpt

main verb (predictive future — the divine

promise)

— predictive future (guaranteeing complete
safety)

améAAvpt: 'destroy, perish, be lost'; middle

= 'perish'; the future droAeitau is the divine
guarantee — not even a hair will perish, all
the more the 276 souls.

35 einag d¢ tadta kat AaPwv dptov evxapiotnoev t@ 0@ évidmiov Taviwy kal kKAdoag fipéato éobietv.

And having said these things, he took bread, and giving thanks to God in front of all, he broke it and

began to eat.

and patron.

NARRATIVE CONTINUATION (THE BREAKING OF BREAD)

0¢  The four verbs (A\afwv — evxapiotnoey —
kAdoag — fp&ato £oBiewv) precisely mirror the Eucharistic/Supper language of Luke 22:19 and Acts
2:46; 20:11. This is not necessarily a celebration of the Lord's Supper (the audience is mixed
pagan/Jewish/Christian), but the resonance is unmistakable and surely intentional. Paul acts as host

4
ELTAC
having said
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

circumstantial participle (antecedent action)

— constative aorist participle

-

O¢
and

continuative particle

Tavta
these things

Accusative

direct object

coordinative conjunction



™

P

=

dative of indirect object (gave thanks to God)

of)
évwmov: 'in the presence of, before'; a
Lukan favorite (35x in Luke, 13x in Acts);
the public nature of the thanksgiving is
emphasized — it is a testimony before all
276.

\ v R 4 ~
)\O(B(A)V aptov EVXAPLOTIOEV W
having taken bread gave thanks to
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aappdvw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - ebxop1oTéw Dative
circumstantial participle (antecedent action — direct object main verb (the thanksgiving over the bread) article
the bread taken 2 .

) dptog: 'bread, loaf'; the kAdotg dptov — constative aorist (single act of
— constative aorist participle (breaking of bread) is Luke's idiom for the thanksgiving)
, Lord" Acts 2:42, 46; 20:7, 11; Luk 2 z . 5,
AapPévew: 'take'; the first of the four il Sfpzrl('bas }61 0 . 'eh evxaplotéw: 'give thanks'; €0 + xdpig; the
Eucharistic-parallel actions: Aafwv — 24:35). The deliberate use here creates ric word from which 'Eucharist' derives; Paul's
, , , 5 s s intertextual resonance. . .
evyapiotnoev — kAdoag — fip€ato £oBiewv. public thanksgiving to God before a pagan
audience — a witness to his faith.
~ b 4 Ié /
98({) EVWTLIOV TTIAVTWYV Kol
God before/in front of all and
Dative preposition + genitive (witness: in the presence Genitive coordinative conjunction

genitive of specification (in the presence of all)

KAdoo¢
having broken

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - KAGw

circumstantial participle (antecedent action —
the breaking)

— constative aorist participle

kAdw: 'break (bread)'; the technical term
for the breaking of bread at table, always
used of bread (Matt 14:19; 26:26; Luke 24:30;
Acts 2:46; 20:11). The kAdoig &ptov formula
is consistently Lukan.

v
fp&ato
began

Aor Mid Indic 3 Sg - Gpxw
main verb (inceptive: began to eat)
— inceptive aorist (beginning of eating)

dpxw: 'begin'; middle fipato + inf. = 'began
to'; a common Lukan construction.

£00icv

to eat

Pres Act Inf - é60iw

complementary infinitive (with rjp&ato)
— progressive present infinitive

£0Biw: 'eat'; the practical conclusion —
Paul's example prompts the others (v.36).



36 €UBupot d¢ yevouevol TAVTEG Kal a0Tol TTPoseAdPovTo TPoPriG.

Then all of them were encouraged and ate some food themselves.

CONSEQUENCE (THE GROUP ENCOURAGED) = O€  €Uupot echoes e0Bupetv (v.22) and ebBupeite (v.25) —

completing the ring around Paul's exhortation. Paul's example works: all 276 are encouraged and eat.
The combination of divine promise + human action (eating for strength) models faith active in

obedience.
g00vpol o€ yevouevol TAVTES
encouraged/cheerful and having become all
Nominative continuative particle Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - yivouat Nominative
predicate adjective (with yevduevor) circumstantial participle (attendant subject (universal — all 276)

W circumstance)
e0Bupog: 'of good cheer, encouraged';

related to e0Bvuéw (vv.22, 25); hapax in NT — constative aorist participle
(adjective form); Paul's word of hope has (transformation of spirit)
taken effect — the transformation of spirit

is real.

/ R /4 4 ~
KAl avtol T[pOO'ﬁ)\(XBOVtO TPOP™MG
also/too they themselves took/ate of food
ascensive particle (they also) Nominative Aor Mid Indic 3 P - mpocAaupdvew Genitive

emphatic pronoun (kad avtof = they too; everyone main verb
ollowing Paul's example
f 9 ple) — constative aorist (the eating)
npocAapPavw: repeated from v.33 — the
very word Paul used for 'eating' is now
fulfilled in their action.

genitive object (partitive: some food)



37 Tfueba d¢ ai ndoat Puxal év T® mhoiw drakdoiat Efdourikovrta €.

We were in all two hundred and seventy-six souls on the ship.

PARENTHETICAL NARRATIVE NOTE (TOTAL PERSONS ON BOARD) | O€ = The number 276 is text-critically
robust (read by N A B and others; some MSS have w¢ 'about 76' or 275). The word Yuxai ('souls') for
persons is a Hebraism (puyf = ¥a1 = 'person'); it also echoes the earlier concern for losing Yuxai (v.10,
22) — all 276 persons will be saved.

Aueba O¢ al

oot

we were and the all
Impf Mid Indic 1 Pl - eiuf continuative particle Nominative Nominative
main verb article (i néoon = 'all the [souls]' — articular attributive adjective (oi n@oou = the total number
— stative imperfect total) of)
Puxai v T Aol
souls/persons on the ship
Nominative preposition + dative (location on ship) Dative Dative
subject (= persons) article dative of place

Yoxr: 'soul, life, person'; used as a counting

unit for persons (a Hebraism); each Yuxn

matters — all 276 will be saved.
drakooian eBdounkovta €
two hundred seventy six
Nominative numeral (indeclinable) numeral (indeclinable)
numeral (predicate/in apposition to Yyai) EE: 'six'; together: 200 + 70 + 6 = 276. The

Srakdotor: "two hundred'; the first element precision of the number is historically

of the compound numeral 276 remarkable and its text-critical strength

(best MSS) supports its authenticity.



38 kopeobévtec 6 TpoPric EkovPLlov TO TAoToV EKPaAAdEVOL TOV GitoV €1 TV BdAacoav.

When they had eaten enough, they lightened the ship by throwing the wheat into the sea.

NARRATIVE CONTINUATION (FINAL LIGHTENING — GRAIN JETTISONED) | Of = After eating, the
remaining grain cargo is jettisoned. ékov@ilov (imperfect: they were lightening) and ékBoaAAduevor
(present participle: throwing out) depict ongoing work. Jettisoning the grain after eating it (v.38)
confirms the sequence: they ate what they could, then threw the rest. The lightened ship draws less

water for the beach run.

/7 / ~ 2 4
KOPEOOEVTES O¢ TPOPNG EKOVPLLOV
having eaten their fill and of food were lightening
Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - kopévvopt continuative particle Genitive Impf Act Indic 3 P1- kov@ilw
circumstantial participle (temporal: after genitive object (with kopeaOévreg: satisfied with main verb
tisfying h d
satisfying hunger) food) — progressive imperfect (ongoing work of
— constative aorist participle lightening)
Kopévvuut: 'satiate, satisfy'; passive = 'eat kov@ilw: 'lighten, make light'; from
one's fill, be satisfied'; 2x in NT (here + 1 koOog ('light in weight'); hapax in NT. The
Cor 4:8, ironic). The word suggests they ate final practical step before the beach run:
until satisfied — a contrast with fourteen maximum draft reduction.
days without food.
1 ~ bl J4 1
T0 mAoiov ekPaAlouevol OV
the ship throwing out the
Accusative Accusative Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - ékBdAAw Accusative
article direct object circumstantial participle (manner/means of article
lightening)

— progressive present (ongoing throwing)

£kPdAAw: 'throw out, cast out'; cf. ékfoAn
(v.18) — a different word but same root; the
final jettisoning.
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oitov
wheat/grain

Accusative
direct object

oitog: 'grain, wheat'; this was the principal
cargo of the Alexandrian grain ship — its
value in Rome was enormous. Jettisoning it
is the final commercial sacrifice, consistent
with Paul's earlier warning about {nuia tod
@optiov (v.10).

™

€1¢
into

preposition + accusative (destination)

121\Y
the

Accusative

article

0dAacoav
sea

Accusative

accusative of destination

“Ote 0 NUEP EYEVETO, TNV YTV OUK ENEYIVWOKOV, KOATIOV O€ TIVX KATEVOOLV EXOVTH aiylaAdV, €1¢ OV

gBouvAevovTo €l dUvaivto E€Gmaoat T TAoiov.,

When day came, they did not recognize the land, but they noticed a bay with a beach onto which

they planned to run the ship ashore if they could.

TEMPORAL SETTING (DAWN — THE BEACH PLAN) ~ “OT€ 8¢ Dawn brings partial information: land is
visible but unidentifiable. The crew spots a bay with a beach (k6Anov ... atyiaAév) — ideal for the

planned beaching (¢€@oat 6 TAoiov = run the ship onto the beach). The optative d0vatvto marks

uncertainty about success.

=

“Ote

when

temporal conjunction

™

o€
and

continuative particle

« 7
nuepa
day
Nominative

subject

EYEVETO
came/broke
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb of temporal clause

— constative aorist (daybreak as event)
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v yiiv oUK ETMEYIVWOKOV

the land not were recognizing
Accusative Accusative negation Impf Act Indic 3 Pl - émyvdhokw
article direct object of éneyivwakov main verb

— progressive imperfect (failure to recognize
— they tried and could not)

EMYWVWOOKW: 'recognize, know fully'; they
could see land but could not identify it —
they had been blown off course into
unknown waters (Malta was not on their
planned route).

14 /7 /4
KO}\TCOV 58 TV KATEVOOULV
abay but a certain they noticed
Accusative adversative particle Accusative Impf Act Indic 3 Pl katavoéw
direct object of karevdovv attributive indefinite pronoun main verb (coordinate)
kOATog: 'bay, gulf, fold, bosom'; here a bay — progressive imperfect (careful
or inlet with a sandy beach — the bay of St. observation)
Paul's Bay, Malta is the traditional 3.0 . .
. e katavoéw: 'consider carefully, notice,
identification. ! . o i
observe'; katd + voéw ('perceive'); used of
careful observation (Matt 7:3; Luke 12:24,
27; Acts 7:31, 32; 11:6).
b4 7 14 bl ({4
EXOVTU (XIYI(X)\OV €16 ov
having a beach onto which
Pres Act Ptc Acc Sg Masc - £xw Accusative preposition + accusative (goal: onto the beach) Accusative
attributive participle (modifying kéAmov) direct object (of &ovra: having a beach) dccusative relative pronoun (referring to
, , Y
— stative present aiytoaAdg: 'beach, shore, strand'; sandy atyiaAdv)

shore; repeated in v.40 — the crucial
feature for running the ship aground
safely; 6x in NT (Matt 13:2, 48; John 21:4;
Acts 27:39, 40; 28:2 v.1.).



=

bl 4 i 4 bl ~
¢povAevovro el dvvavro e€Doat
were planning whether/if they could to drive/run aground
Impf Mid Indic 3 P1- fovAebopat conjunction (indirect question: whether they Pres Mid Opt 3 Pl - §Ovapat Aor Act Inf - e€wBéw
main verb could) optative in indirect question (& + optative = complementary infinitive (with §6vaivro)
o ) ) indirect deliberation) i S
— progressive imperfect (deliberating) — constative aorist infinitive
, . . - ial i in h oy . :
BovAevouar: 'deliberate, plan, decide'; B BRl OO e ) £€wBéw: 'push out, drive aground'; €€ +
middle = plan for oneself; the crew wBéw ("push, shove"); the nautical term for
deliberates the beach-run maneuver. intentionally driving a ship onto a beach;
hapax in NT in this form.
1 ~
T0 mAoiov
the ship
Accusative Accusative
article direct object

40 Kal TaG AyKOpag TePLEAOVTEC elwvV €1¢ TNV OdAacoav, dua GvEVTEG Tag eLKTNPLaG TOV TNOXAIWY Kal
EMAPAVTEG TOV APTEUWVA Tf] TTVEOUGSH KATEIXOV €1G TOV Aly1aAOV.

So they cast off the anchors and left them in the sea, while at the same time loosening the lashings of

the steering oars; and hoisting the foresail to the wind, they made for the beach.

NARRATIVE CONTINUATION (THE FINAL RUN FOR THE BEACH) = KOi This verse is the most technically
dense in the chapter: four simultaneous nautical actions. tag dykVpag nepieAdveg = cutting away the
stern anchors; elwv €i¢ tv 8dAaccav = leaving them in the sea (not hauling them — there's no time);
Gvévteg tag Levktnpiog T@v mndaAiwv = slackening the lashings of the steering oars (they had been
tied amidships during the storm; now freed to steer); éndpavteg tov dptépwva = hoisting the foresail

(the only remaining sail) to catch the wind for the final run. dptépwv and {evktnpia are NT hapax

legomena.



coordinative conjunction

TOG
the

Accusative

article

AyKUpaG
anchors

Accusative

direct object of mepieAdvreg

dykvpa: repeated from vv.29, 30 — now the
four stern anchors are sacrificed to the sea.

TePLEAOVTEG
having cut away

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - mepraipéw

circumstantial participle (antecedent action —
cutting anchor cables)

— constative aorist participle

nepratpéw: 'take away from around,
remove'; the same verb as v.20 (€Arig
nepinpeito) — now it is the anchors that are
removed. Here: cutting the anchor cables.

v b \ Ié
LAY €1C mv G(X)\(XO' oav
left/let into the sea
Impf Act Indic 3 Pl - ¢dw preposition + accusative (into/onto the sea) Accusative Accusative
main verb article accusative of destination
— progressive imperfect (letting them stay in
the sea)

¢dw: 'let, allow'; same verb as v.32 (dinghy

cut away); here the anchors are left in the

sea — there is no time to recover them.
4 pd 7 1 ’7
aua AVEVTECQ Tag stl(tn pLag
at the same time having loosened/slackened the lashings
temporal adverb (marking simultaneous actions) Aor Act Ptc Nom Pl Masc - gvinut Accusative Accusative

circumstantial participle (simultaneous action article direct object of avévreg

dpa: 'at the same time, together'; the
simultaneous release of steering oars and
setting of the foresail as one coordinated
maneuver.

with éndpavreg)

— constative aorist participle
&vinuu: 'release, loosen, slacken'; of
releasing tension in ropes/lashings; 4x in
NT (Acts 16:26; 27:40; Eph 6:9; Heb 13:5);
here: slackening the steering-oar lashings.

Cevktnpla: 'lashing, band, fastening'; from
Cevyvup ('yoke, join'); the rope or band
securing the steering oar(s) amidships
during a storm; hapax in NT. In heavy
weather ancient steering oars were lashed
fast; now they are released for the critical
beach run.




TV
of the

Genitive

article

™

P

nndaliwv

steering oars

Genitive

genitive of possession

nnddAiov: 'steering oar, rudder'; 2x in NT
(here + James 3:4 — the rudder metaphor);
ancient ships used a pair of large steering
oars (not a rudder) mounted at the stern.

coordinative conjunction

EMAPAVTEG
having hoisted

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - énaipw
circumstantial participle (coordinate
simultaneous action)

— constative aorist participle

énaipw: 'lift up, hoist'; éni + aipw; of
hoisting a sail; used also of lifting
eyes/hands (Luke 16:23; 1 Tim 2:8).

1 bl 4 A~ 4

TOoV aAPTEpWVA m TTVEOLON

the foresail/artemon to the blowing

Accusative Accusative Dative Pres Act Ptc Dat Sg Fem - mvéw

article direct object of éndpavreg article substantival participle (the blowing [wind] —
dptépwv: the artemon — a small foresail or stz
sprit-sail set at the bow; hapax in NT. The — progressive present
dentitv of dotéucwy h i’ , ) ) - ,
identity o aptspu.)v as been debated: it nvéw: 'blow'; of wind blowing; tfj tveovon
may be the foresail (set on the foremast), a . - o

Il st tavsail. or the b it sail = 'to the prevailing wind' — they set the
smati storms a?’ sat or e‘ OWSPH satl foresail to catch the wind and drive them
The consensus is a small sail to give the
. toward the beach.
ship steerage and momentum for the beach
run without overpowering it.
~ 7 1 7 /4

KATEIXOV €ig OV atyltaAov

were heading/making for toward the beach

Impf Act Indic 3 Pl - katéxw preposition + accusative (direction/goal) Accusative Accusative

main verb article accusative of goal (the intended landing point)

— progressive imperfect (ongoing steering
toward the beach)

katéxw: 'hold down, keep, hold course';
nautically xatéxw eig = 'hold course
toward, head for'; hapax in this nautical
sense in NT.

aiylaA6g: repeated from v.39 — the beach
that was identified at dawn is now the final
destination.
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TEPIMEGOVTEG O€ €1¢ TOTOV NOAAAGOOV EMEKEIAAV TNV VATV KAl 1] UEV PP EPELGATH EUELVEV

&oGAevTOC, 1) 8¢ TPUUVT EADETO UTIO THG Blag TOV KLUATWV.

But striking a shoal where two seas met, they ran the ship aground. The bow stuck and remained
immovable, but the stern was being broken up by the violence of the waves.

NARRATIVE CLIMAX (THE ACTUAL SHIPWRECK) ~ O€ = The shipwreck itself: mepinesévreg eig témov
Si8dAacoov — 'falling into a place washed on both sides by the sea' (a sandbar between two channels).
énéketlav (ran aground, a technical nautical term) is a hapax. The contrasting 1 pév ... 1] 8¢
construction (bow/stern) vividly depicts the ship being torn apart. dodAevtog ('immovable') and

éAVeto (‘was breaking up') form an antithesis.

7/ /7 7 /4
TIEPITIEOOVTEG O¢ E1g TOTOV
falling into/striking and onto aplace
Aor Act Ptc Nom Pl Masc * tepinintw continuative particle preposition + accusative (contact with) Accusative

circumstantial participle (attendant action —
striking the shoal)

— constative aorist participle

neputintw: 'fall into, encounter'; Tepi +
nintw; used of running into a shoal; also
used of 'falling among thieves' (Luke 10:30)
and 'falling into trials' (James 1:2). Here the
technical nautical sense: 'run into/onto!

accusative of goal/contact
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Ié bl /4 \ ~
dbaAaccov EMEKEIA QY v vaov
washed on both sides by the sea ran aground the ship
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - émikéAAw Accusative Accusative
attributive adjective (modifying témov) main verb article direct object
d18dAacoog: 'surrounded by sea on both — constative aorist (the moment of vaig: 'ship'; the basic Greek word for ship
sides, with sea on each side'; 8i¢ + BdAacoa; grounding) (from which 'nautical' derives); this is the
descriptive of a shoal or bar between two AT el only occurrence of vadg in the NT (rAoiov
water channels; hapax in NT. The . . ) is used elsewhere in the chapter). The
technical term for intentionally or
identification with St. Paul's Bay, Malta is . . . switch to the classical word at the climactic
cod by it b b accidentally running a ship onto shore or a . be stvlistic elevati
supported by its geography — a sandbar shoal; hapax in NT. One of the chapter's moment may be stylistic elevation.
between two channels. . .
most precise nautical terms.
/7 (4 / ~
Kol n HEV TPpwPa
and the on the one hand bow/prow
coordinative conjunction Nominative particle (1 uév ... 1) §¢ contrast) Nominative

article (with uév — 1j uév ... 1) 8¢ antithesis)

subject (first member of antithesis)

np@pa: 'bow, prow'; repeated from v.30; the
front section of the ship.

=

gpeloaoa
having struck fast

Aor Act Ptc Nom Sg Fem - €peidw
circumstantial participle (causal — having
become fixed)

— constative aorist participle

€peldw: 'press against, fix fast, stick'; of the
bow being lodged firmly in the sand/shoal;
hapax in NT.

™

P

Euevev
remained

Aor Act Indic 3 Sg - pévw

main verb (first clause of antithesis)

— constative aorist (the bow's fixed state)

o

b4 7
acaAevtog
immovable

Nominative

predicate adjective (with Zuetvev)

dodAevtog: 'unmovable, unshaken'; &-
(neg.) + sadedw ('shake, agitate'); 2x in NT
(here + Heb 12:28 of the unshaken
kingdom). The bow is immovably stuck fast

in the sandbar.

)

P

M
the

Nominative

article (second member of 1 uév ... 1j §¢)
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O¢ TpOUVY £\Veto 14s)

but stern was breaking up by
adversative particle Nominative Impf Pass Indic 3 Sg - Abw preposition + genitive (agent of destruction)
subject (second member of antithesis) main verb (second clause of antithesis)
npuuvn: repeated from v.29; the stern — — progressive imperfect (progressive
now exposed to the full force of the waves. destruction)

Aow: 'loose, release, break up'; passive
€\Veto = 'was being broken apart,
disintegrating'; the imperfect captures the
gradual destruction of the stern by wave

action.
~ 7 ~ Ié

Tm C Bw(g TWV KU]J(X'((A)V

the violence/force of the waves

Genitive Genitive Genitive Genitive

article genitive of agency/cause article genitive of specification (the waves' force)
Bia: 'force, violence'; of the violent force of KOpa: 'wave'; 4x in NT (Matt 8:24; 14:24;
the waves battering the exposed stern; Mark 4:37; Acts 27:41); the relentless wave
used also in Acts 5:26; 21:35; 24:7 of action against the exposed stern.

physical force.

47 TOV O oTPATIWTOV POUAN EYEVETO TV TOUG EOUWTAG GTOKTEIVWOLV, UH TIC EKKOALUPrioag dtapiyn:

The soldiers planned to kill the prisoners, so that none of them might swim away and escape.

CRISIS (SOLDIERS' PLAN TO KILL PRISONERS) = O€ Roman law held soldiers responsible with their
own lives for any prisoner who escaped (cf. Acts 12:19; 16:27). The soldiers' plan is legally rational but
morally brutal — and it would have killed Paul and nullified the divine promise. Julius intervenes in
V.43,
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TV O¢ OTPATIWTWYV

the and soldiers plan/counsel

Genitive continuative particle Genitive Nominative

article genitive of possession (the soldiers' plan) subject
PovAn: 'counsel, plan, decision'; cf. v.12
(BovArv €9evto — the majority's plan).
Now the soldiers form their own BovAr} —
but Julius overrules them.

b4 7 (%4 \ 4

EYEVETO wva TOLG 580’ HWTAG

arose/was formed that/in order to the prisoners

Aor Mid Indic 3 Sg - yfvopat conjunction (introducing purpose/content of the Accusative Accusative

main verb plan) article direct object of anokreivwaory

— constative aorist (the decision was made) deopwtng: repeated from v.1 — the
prisoners handed over at the start are now
in danger at the end.

7 ’7 4 b V4

ATTOKTELVWO1V un TG SKKO)\U}JB]’] oag

they might kill lest anyone having swum out

Aor Act Subj 3 Pl drokteivw negation (introducing negative purpose clause) Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - ékkoAvupdw

subjunctive in {va clause (purpose/content)
— constative aorist subjunctive

anoktetvw: 'kill'; the soldiers' plan — to
execute all prisoners to prevent escape.

indefinite pronoun, subject of negative clause

circumstantial participle (conditional: having
swum away)

— constative aorist participle

gkkohvpupdw: 'swim out/away'; éx +
koAvpfdw ('swim'); hapax in NT. The
soldiers feared a prisoner could swim to
shore and escape in the chaos.



Srxuyn

might escape

Aor Act Subj 3 Sg - Sragevyw

subjunctive in negative purpose clause (ur +
subj.)

— constative aorist subjunctive

Sragpedyw: 'escape, flee through'; Sid +
@elyw; 2x in NT (here + Acts 16:27 — the

similar prison-escape scenario).

< \ 4 / 4 \ ~ pd 7 7 \ ~ V4 bl 4 7/
43 0 8¢ ekatovtdapxng PovAduevog draowoat Tov Matlov EkWAVeeV avTOUG TOD PoANUATOC, EKEAEVGEY Te
TOU¢ SuVapEVoug KOAVUPEV Groppipavtag TpwTtoug Emt Thv YAV €€1éval,

But the centurion, wishing to save Paul, kept them from carrying out their plan. He ordered those

who could swim to jump overboard first and make for the land,

4 . . e . . b1 7, k) \
ADVERSATIVE (JULIUS SAVES PAUL — AND ALL) = O Julius' decisive intervention (ék@Avoev adTolg

100 BovAuatog) is motivated by his desire to save Paul specifically (BovAduevog diacgoat Tov
MaGAov). The larger irony: Julius saves Paul to save Paul's life, and in saving Paul he fulfills the divine

promise of v.24 that all will be saved. The salvation of all flows through Julius' care for one.

[ 4 /7 [ 4 7 /4

0 O EKATOVTAPXNG BovAduevog

the but centurion wishing/wanting

Nominative adversative particle Nominative Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - fovAouat

article subject circumstantial participle (causal: because he
wanted to save Paul)

— progressive present

BovAopar: 'wish, want, intend'; the
centurion's motivation is explicitly stated
— personal concern for Paul.
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draowoat OV NaGAov EKWAvoEV

to save/bring safely through the Paul prevented/kept
Aor Act Inf - Srac){w Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kKwAVwW
complementary infinitive (object of fovAduevog) article direct object of Sinohoa main verb
— constative aorist infinitive — constative aorist (decisive act of
revention
draolw: 'save completely, bring safely P )
through'; 81 + o(){w; intensive compound; kwAVw: 'hinder, prevent, stop'; with
8x in NT, several times in this chapter and genitive of the thing prevented (tod
28:1, 4; the prefix emphasizes complete povAruarog).
deliverance.
k) \ ~ 4 b 7 7
a0UTOUG T00 BovAnuatog EKEAEVOEV
them from the plan/intention ordered/commanded
Accusative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - keAevw
direct object article (with fovArjuatog — genitive after genitive of what is prevented (genitive after main verb (coordinate)
KwAdw) KwADw)

— constative aorist (authoritative command)
BovAnua: 'will, intention, plan'; from
BovAopat; 3x in NT (Acts 27:43; Rom 9:19; 1
Pet 4:3). The soldiers' BouAd (v.42) is now
overridden as Julius prevents their

keAeVw: 'command, order'; a word of
military authority; Julius' command
supersedes the soldiers' plan.

BovAnua.
\ /4 ~

TE TOUG duvauEvoug koAvpupav

and those being able to swim

connective particle Accusative Pres Mid Ptc Acc Pl Masc - dOvauat Pres Act Inf - koAvpPdw

article (substantivizing the participle) substantival participle (those who were able to complementary infinitive (with Suvauévoug)

SL770) koAvppdw: 'swim'; 2x in NT (here + John
— progressive present 21:7 — Peter swimming to shore); the

cognate ékkoAvufdw was in v.42.



amoppiPavtoag
having thrown themselves

Aor Act Ptc Acc Pl Masc - dnoppintw

circumstantial participle (temporal: after
jumping into the sea)

— constative aorist participle

dnoppintw: 'throw oneself off/away"; &nd +

pintw; reflexive use — 'throwing
themselves overboard'; hapax in NT.

TPWTOVG
first

Accusative

predicate adjective (modifying the swimmers —
'to go first!)

yiv
land

Accusative

accusative of goal

44 xal ToLG Aotmovg oU¢ Uev €l oavioly oU¢ O€ £ml TIVwV T@V &6 To0 TAOTOV KAl 0UTWE EYEVETO TAVTAG

draowOfvat €l TV yhjv.

bl 4

e€1évan

to go out/make for

Pres Act Inf - ¢é€€pxouar/E€ein

complementary infinitive (with ékéAevoév —
commanded to make for land)

— progressive present infinitive

gZel or e&€pyopar: 'go out, proceed to
land'; here the order is to make for the
shore — the swimmers go first to help
those who cannot swim.

eml
to/onto

preposition + accusative (goal: to the land)

And the rest were to come on planks or on pieces of the ship. And so it came about that all were

brought safely to land.

comprehensive salvation of all — passengers, sailors, soldiers, and prisoners alike.

NARRATIVE CONCLUSION (FULFILLMENT OF THE DIVINE PROMISE) | KOi The chapter's climax: kai
oUtwe éyéveto mdvtag diacwOijvat émi v yiv. The word oltwg ('thus') connects this outcome to the
divine word of v.24-25. ndvtag (‘all’) fulfills the angel's promise that all 276 would be saved (v.22, 24).
The aorist infinitive Staowdfvat (from Staolw, the intensive compound of v.43) marks the complete,

v
the

Accusative

article
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Kol TOUG Aoirtoug oug

and the rest/others some
coordinative conjunction Accusative Accusative Accusative
article direct object (the non-swimmers — implied object relative pronoun (distributive: 00g uév ... obg 8¢ =
of éxéhevaév from v.43) some ... others)

Aowndg: 'remaining, rest'; tovg Aotmovg =
'the rest' (those who could not swim).

~ = ~ ™ o~ S e

UEV ent caviotv oug
on the one hand on planks others
particle (00 uév ... obg 8¢ distributive) preposition + dative (means of floating: on planks) Dative Accusative
dative of means (floating on planks) relative pronoun (second member: o0¢ §¢)

oavig: 'plank, board'; from the ship's
decking or sides; 2x in NT (here + Rev 21:19
— different word); the ship is breaking
apart, and its planks become life-rafts.

4 b /7 ~

O emi TIVWV TV
and on some of those
particle (second member of distributive) preposition + genitive (means: on some of the Genitive Genitive

pieces) genitive (partitive: some of the pieces from the article (partitive genitive with dnd phrase)
ship)

b 14 ~ 7 /7
amd T00 mAoiov Kati
from the ship and
preposition + genitive (source: pieces from the Genitive Genitive coordinative conjunction
ship) article genitive of source (wreckage from the ship)

mAoiov: final occurrence in the chapter; the
ship that began the voyage in v.2 is now
destroyed, its pieces serving as life-rafts.
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oUTWG
thus/so

adverb (connective: and so it came about' —
divine fulfillment marker)

oUtwg: 'thus, in this way'; the word signals
that what follows is the fulfillment of the
promise — 'and thus it came about. The
divine word (vv.23-25) is fulfilled exactly
(cf. v.25: oGtwg £oTan kad Bv TpdTov
AehéAntaf por).
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EYEVETO TAVTAG

it came about all

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Accusative

main verb (éyévero + infinitive = 'it came about accusative subject of infinitive (ndvrag = all 276)
that) nag: 'all'; the universal fulfillment — not
— constative aorist (the fulfillment as a one of the 276 perished (cf. v.22: dmoPoAr
completed event) Yap Yuxiic ovdepia otan €€ Hu®V).

yivopat: 'become, happen, come about'; the
Lukan formula kai éyéveto +
infinitive/clause is a Septuagintal idiom
(nM) used throughout Luke-Acts for
significant narrative events.

=

Eml
onto

preposition + accusative (goal: to the land)
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v yiiv

the land
Accusative Accusative
article accusative of goal (arrival at land — Malta)

yii: 'land, earth'; the final word-group — all
276 persons safely on land, the divine
promise fulfilled.

On the text. Acts 27 is the longest continuous sea-voyage narrative in the New
Testament and one of antiquity's most detailed first-hand accounts of ancient
seamanship. The chapter is part of the 'we' sections of Acts (27:1-28:16), suggesting
the narrator was a participant. The chapter's nautical and technical vocabulary is
exceptional: at least a dozen terms are rare in the NT and several are hapax legomena
(words occurring only once in the NT), including fpadunioéw (sail slowly, v.7),
napaofipw (figurehead, v.11 variant), bnolwvvout (undergird a hull with ropes, v.17),
£kPoAd (jettisoning of cargo, v.18), ékpépw used nautically, oken (ship's tackle, v.19),
dptepuc (foresail, v.40 — hapax), tpdpa (bow, v.30, 41), tpOuvn (stern, v.29, 41), and
EUpakOAwv (the NE gale, v.14 — possibly a hybrid Latin-Greek word, hapax in NT).
The storm narrative follows ancient literary conventions while preserving

historically plausible geography: the ship moves from Caesarea Maritima to Sidon to

dacwOfijvar
to be brought safely to land

Aor Pass Inf - Siac{w

infinitive (subject of éyéveto: it came about that
all were saved)

— constative aorist passive (complete
comprehensive salvation)

Saolw: 'bring safely through, save
completely'; the intensive prefix S1d marks
completeness — all 276 are not merely
saved but brought completely and safely
through. The final word of the chapter's
action is 0w — salvation, the great Lukan
theme.




Cyprus to Myra in Lycia, where a grain ship from Alexandria is boarded (v.6); the
difficult coasting westward past Cnidus and Crete; Fair Havens (KaAol Atuéveg) near
Lasea (v.8); the onset of the violent northeaster EbpakOAwv at Cape Matala; fourteen
days adrift in the Adriatic (t0 'Adpiac, the broader ancient usage including what we
call the Ionian Sea); and the final wreck at Malta. Throughout, Paul acts with calm
authority: he warns before the storm (v.10), reassures from an angelic vision (vv.23-
24), urges the eating of food as a practical act of faith (vv.33-36), and breaks bread in
a gesture resonant with Eucharistic overtones. The detail of 276 persons (v.37) is text-
critically robust (read by N A B; some MSS have 'about 76' or '275"). The rescue of all
(v.44) fulfills the divine promise of v.24.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



